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МИ.ЛОСТИВЫЙ ГОСУДАРЬ! 


Чувствуя ЦФну Вашилб о себе 
полесейй ,‚ пы осибливаеюся , вёб 
знакб искренибишей благодарность, 
посвятить имени Вашему лервый 
л.1096 труфовб своихб. Это не- 
большое, но прекрасное Разсужде- 
н1е о начал$ языка и письма, ес71ь 
произвеуее извбстнаго вб усенолмб 
св$тё Инелисанина Блера, иаибол5е 
отлисиешагося вб кругв Изящных 
наукб. Улражняясь вб отесествей- 
00 язык ‚ любя вго и стара- 
ясь пользоваться всв0, сто по- 
жетб соблать улражнейя нот 
УСЛёШИЁЕ ‚ „пы ситали сб отиб- 
нныйб удовольствеги) се сосиие- 
ие Г. Блера, и фулл „Яюбителей 
отесественной словесности переве- 
ии его вбд Рускомб класс » л048 


руководствомб своего Исителл. На 
дяашелибе языкв ито еще, кажет- 
ся › нисего лофобнаго. Щастливы 
будем › естьли пы» увти , ум- 
ожимб хотя офиимб зерномб ло- 
зная любезныхб свочхб Сооте- 
сествениикоев ‚ и естьли слабый 
труб нашо уфостоится благо- 
склоннаго Вашего витая. 


мМиИлостиИвый ГОСГДАРЬ # 
ВАШЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВА 


преданнЬйцие слуги, - 


Воел. Унив. Благ.  Пансона 


Кн. Григортй Гагаринб 
и 
Петрб „Дихагевб. 


ПОСТЕПЕННОМЪ: ПРИРАЩЕНТИ 
Я БЕТА, 
И. 
изобр5тен?и письма (+). 


$ т. 


И. о начал, и посшепен= 

номЬ приращензи языка и письма заслу- 

живаешЬ: особливое наше внимане. ВЫ 
А 


(.) Много, есть. сочиненй о семЪ пред- 
жешЪ ; знашыЪйция из нихЪ сл 
дуюния : Га АШенаноп &4’Адат ЗтИиВ йи 
]а РЮогтафоп 4ез 1апемез. —— Ттане Ци Ро- 
ирупе её 1ез. ргостёз Чи 1]апсасе. — ЕЙ! 
рыЙо{ор ие Фиг 1е 1апваре её г 1а Сгат- 
тайе ишуе ее. — ЕНаЕ г Гопоте 4ез. 
соппо 8 псез. Виташея, раг РаБЪе 4е Сова 1- 
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обласши ИзящныхЪ наукЪ немного най- 
дешся предмешовЬ поль важныхЬ и за- 
нимашельныхЪ. ‚,БезЬ сугубаго условля, 


‚по силЬ коего поняпил привязаны спша- 


„ли кЪЬ звукамЬ, а звуки кЪ письме- 


„нам —— говориш>’ (ФилософЬ Диде- 
„рошЬ —— все осталось бы погребено 
„вЬ человькЬ, и вЪ немЬ бы пога- 
„сло (+). — Так : язык есть эхо 
нашихр ндей, низображеше души на- 


шей, есшь оруде всЬхЬ нашихЬ по-. 


знан1й, и то главное основание, на ко- 


емЬ ушверждаешсл все могущесшво и. 


сила КраснорЬчия. —А искуссшво пись- 


ор кист ткетЕкЕЕА обе ЕО роет и ан 


`]Лас. — Рипсрез 4е огапитайе, раг 4и Маг- 
{213. — Сгаштайе сбпёга]е её гаНоппёе. — 
"Ггашё 4е 13 {огтаНоп сапие Ч4ез ]апзабез, 
раг 1е ргёЙЧеле 4ез ВеоЯаз. — ОНсоиг$ 
Гаг Рлеза!ё 4ез Вотштез, раг КоиЙеаи.— 


Статташе обпёга]е, раг Веаи2ее. — Рип-. 


срез 4е 1а тадисНоп, раг ВаНеих. —— 1е$ 
уга!з рипс!рез 4е 1а 1апвме ЕгапсаЙе, рат 
РаБЪе @иат4. 


(*) Запз 1а доц е сопуепНоп , чи! анасНе 1е$ 
1Ч6ез аих уойх её 1ез уойх а Чез сагасиегез 
—— 1 1е РЬПоорве Г!ЧегоЕ —— +ю0ё гейе- 
той аи Чефатз 4е Гвотше её з’у еешагон, 


ма ! — Оно есшь волшебный шалис- 
ман, одушевляюций бумагу ‚ распро- 
страняюций наши мысли ош одного 
края земли до другаго, и повшоряю- 
ний голосЬ наш самымЪЬ позднымЬ 
потомкам. КпожЬ скажешь, чтобы 
розыскаше: Иакб образовался в иро- 
исходилб язмыкб, и какб изобртены 
письмена; розыскаве , кошорому мно- 
ч1е велике (Философы посвяпили ВБ 
особенности свои размышленя, не бы- 
ло весьма полезно и занимашельно для 
всякаго, кшо хочеш упражняться не 
вБ ЛипиперашурЬ шолько, но вообще 
зр наукахЬ. 


$ 1. 


ЯзыкЬ, вЪ обширномЬ смыслЬ се- 


го слова, значитЬ изображене наших 

идей посредствомЬ извьсшныхЬ обра- 

зованныхЬ звуковЪ, {оп$ агыси!е$ (+). 

Поль сими звуками разумЬюшся 

измЬнен!я, напбвы ‚ шоны голоса 
’. 


(*) 50п5 Агисий 5 переведены здЪЗсь обра- 
зованными звукаии. ВЪ самомЪ дД$л$, 
чшо есшь артикулящёя ? Не иное чшо, 
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или звуковЬ, выходящихЬ изЬ груди 
н образуемыхЬ помопию рша п всЬхЬ 
часшей его, шо есть ‚ губ ‚ зубовЬ, 
языка, неба, и проч. ИзЬ примЬчанй 
нашихЬ видно будешЪ, какЬ далеко про- 
сшираешся натуральная связь или 
сходсшво, какое могут имбть про- 
износимые звуки СЪ нашими идеями, 
Но какЬ нашуральная, физическая с1я 
связь —— какой бы впрочемЬ ни дер- 
жашься системы —— можешЬ пюлько 
весьма побочнымЪ образомЬ: дЬйство- 
вать на сосшавлене языка: шо вооб- 
ще можно почишашь ошношен1е меж-- 
ДУ словами и идеями произвольнымЬ 
и совершенно условнымЬ. Доказашель-- 
сшво сему очевидное вБ шомЬ,„ чшо: 


разные народы имфюшБ разные язы- 


какЬ шотЬ. видЪ, ша форма, есшьли 
позволено шакЪ сказать, кошорую про- 
Стой звукб, выходяцИй изЗЬ груди и 
легкаго ‚ получаешЪ ошЪ разныхЪ по- 
ложен!тй рша и движентя его часшей , 
какр шо, губЪ, зубовЪ, языка „ под- 
небья, и проч. | 

Прим5:. Переводенкаь . 


ки, шо есть, звуки, различно образу- 
емые, агси[6$, коими условились 
они сообщать друг другу свои мы- 
сли. 

Сей способЪЬ взаимвнаго сообще- 
н1я ловедень шеперь до выФчайшей 
степени совершенсшва. Помолщлю язы- 
ка можно безь шруда изображать са- 
мыя шонк!я движенгя души и разума. 
ВсЬ окружаюцие насЬ предмешы имь- 
юшЬ свои наименован1я, всЬ ошвоше- 
шя и различ:я сихЬ предметов о- 
значены весьма подробно. Мы выража- 
емЪ. невидимыя чувства, ошвлеченныя 
поняпия и всЬ идеи, какля шолько мо- 
жно было прюбрЬсшь помонию науки 
или воображен!я. Язык сдБлался на- 
конец орумемЬ ушонченярйшей рос- 
коши. Ясности для насЪ мало: мы 
шребуемЬ изящесшва и украшен; не 
довольно для насЬ того, чтобы про- 
сто узнашь мысли другкихЪ: надобно, 
чптобЪ он представлены намЪ были 
в самомЬ нрив. лекательномЬ для на- 
шего воображеня видЬ; —— и удоволь- 
ствовать насБ очень не трудно. ВЬ, 
шакомЬ сосшояши находишся шеперь 


- 
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у насЪЬ языкЬ , и за нЬсколько` шы- 
слчь лЬшЬ прежде еще мнопе наро- 
ды пользовались симЪ же преимуще- 
сшвомф. Подружившись посредсшвомЬ 
привычки СЪ симЬ феноменомЬ ‚, мы 
смотримЬ на него безЬ удивлешя, 
равно какЬ на швердь небесную и на 
проче велике предмешы нашуры, с 
коими зрЬн!е ваше познакомилось. 


Но естьли обратитпь взорЬь на 


первые опыты, на первыя усилля лю-_ 
дей в сосшавлени языка ; есшьли 
размыслить ‚ какь бЬдны были на- 
чальныя ихЬ вб семь ошкрыпия, какЬ 
медлЬнны успбхи, а сверьхЪ шого, 
коль велик!я и многочисленныя дол- 
жно имЬ было непремЬнво всирЬшинть 
препяшсшвая : шо совершенсшво, ко- 
тораго досшигнулЬ языкЬ ‚ когечно.- 
приведет насЬ вЬ изумлеше. Мы у-. 
дивляемся нЬкошорымЬ изобрЬтен1ямЬ 
искуссшва; горанмся нЬкошорыми но- 
вЬйшими опкрыпиями, поспбшесшву- 
ющими распросшраненю наукЬ и вы- 
тодносшей жизни, и почитаемЬ ихЪ за 
крайнюю сшепень ушонченносши чело- 
‹ 
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вЬческато разума, пес рёш ига : НО ИЗО- 
брЬтеше языка есть безь -сомнЬн!я 
удивительнЬйшее ; и по видимому мы 
обязаны имЬ вфкамь, покрытшымЬ глу- 
бочайшею пьмою невЬжестшва; пред- 
полагая, чшо его можно почесшь изо“ 
брьшешемь человьческимЬ. 


$. 1. 


РазсмоптримЬ , вЬ какомЬ состо- 
яви находился родЬ человьческй вЬ 
шо время, когда вБрояшно положено 
первое основан!е языку. — Люди 
‚ были разсБяны ивели жизнь кочевую. 
Есшьли существовали общества ‚, по 
они ограничивались пфснымЬ пюлько 
кругомь сБмейсшвЬ ; и шо у народовь 
ловчихб и пастырей, тю есть, у наро- 
довЬ, промышлявшихЬ охошою и ско- 
зповодсшвомЬ. Поелику необходимо- 
слию принуждаемы они были безпре- 
сшанно разлучаться друтЬ сЪ дру- 
томь : шо слЬдуешь непремЬнно за- 
ключишь, чшо с‚мейсшвенное общест- 
во было весьмл несовершенно. КакЪ 
же могли они согласишься ввесши. 96 
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ппе звуки или слова для взаимнаго со- 
общен!я своихЪ мыслей? —ПоложимьЬ, 
что небольшое число сихЪ дикнхЬ, со- 
единенныхЬ нуждою или случаемЬ усло- 
вились принять нЬкоторые звуки аи 
знаки; но спрашиваешся, какая власть 
могла ввесши с1и знаки кЬ друтимЬ сЪ- 
мейсшвамЬ или поколЬшямЪ, одержать 
шамЬ верьхЪ, и досшигвушь наконець 
до пого, чшобы составить языкЬ? —— 
Кажешся, чшо для ушверждешя и рас- 
пространен1я ‘языка надобно ‘было 
сперьва, чтобы люди соединились вЪ 
зеликомЬ множесшвь ‚ ‘и чтобы юни 
достигли уже извЬстной сшепени’ гра- 
жлансшвеннаго совершенсшва. Но сЪ 
другой стороны кажешся также, что 
языкЬ ‘необходимо нуженЬ былЬ кЬ 
сосшавлентю общества. ибо какЪ бы 
множество людей могло ушвердиться 
вЬ олномЬ мЬспф и содБисшвовать. 
общей пользЬ, естьлибф они не были 
вр сосшояни изЬяснишь другЬ дру- 
ту своихЬ нуждЬ и своихЬ намБре- 
ни? СлБдовашельно равно трудно , 
кажешся, изЪяснить, какЬ’ ‘общество 


могло сосшавишься прежде языка ; 
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или какь прежде составленя обще- 
‚ ства, слова могли произвесть языкЬ: 
ЕстьлижЬ разсмошрЬть еще удиви- 
штельное сходсшво всЬхЬ почши язы- 
ковЬ; шо затруднен1я предсшавяшся 
вЪ шоль великомЬ множесшвЬ, чпю не 
безЬ причины можно приписать об- 
разоване языка Божескому масшав- 
ленпо или вдохновению. 


Положив однако ‚ ‘чшо нфкошо- 
рая, выше нежели человЬческая сила 
имЬла вл1ян!е на составлене языкя, 
не льзяеще думать, чтобы она вдрутЬ 
сообщила людямЬ полную и ‹совер- 
шенную его систему. Гораздо вБро- 
яшнфе, что БотЬ сперва научилЬ на- 
шихЬ Праопцщевь языку спюлько , 
сколько ‘нужно имЬ было звЪЬ погдаш- 
немЬ ихЬ положени, ‘и чшо впрочемь, 
касашельносего предмета, равно какЪ и 
всЪхЬ другихЪ, предосшавилЬ онЪ имь 
самимЪ.. трудЬ распространять его 
и приводить звЪ совершенсшво , по 
мЬрЬ какЬ требовали того ихЪ нужды. 
И шакЬ первой языкЬ долженсшвоваль. 
бышь весьма отраниченЬ, ‘и мы пол- 
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ную имбемЬ свободу изслБлдовать „. 


как ни вЬ какой посшепенносши. 


искусство говорить достигало нынЬш- 


няго своего совершенства. ВЪ пред-. 


лагаемомЪ мною о семь предмешЬ раз- 
сужденш найдешся много шакого, что 
само по себЬ любопышно и весьма 
полезно, особливо для шюго, кпюо хо- 
чешь упражняться вЬ Краснорьчит, 


$. ТУ. 


ПредположивЬ шакое время ‚, ко- 
тда не были изобрЬшены слова, или 
когда они были еще неизвЬсшны, шош- 
часЪ увидимЬ, чшо человькЪ не мотЬ 


шогда сообщать иначе своихЬ мыслей 


другому, какь посредсшвомЬ истор-. 


таемыхЬь сшраспию восклицав! или 
криковЬ ‚ сопровождаемыхЬ движения- 
ми, сходствовавшими сЪ внуптревнимЬ 
его расположенемЬ ; ибо сли шолько 
знаки для взаимнаго сообщевля полу- 


чили люди опф нашуры, и. ихЪ шоль- 
ко всЬ они могушЬ разумЬиь. Есть-\ 


ли один хошфлЬ воспрепятсшвоватшь. 
другому ипипи вЬ какое либо мЬсто, 
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тдЬ он самЬ прежде испытшалЬ опа- 
сность или сшрахЬ ; шо он не мотЬ 
дашь ему разумть того иначе, какЬ 
посредством криковь и шЬлодвиже- 
нШ, означающихЬ ужасЬ: шакЬ шоч- 
но, какь посшупили бы и шеперь два 
человька, кои бы всшрЬшились на 
необитаемом островЬ, и не говоря 
одним языкомр, захотфли бы друтЬ 
[60] другомЬ изрясниться. Восклица- 
н1я, извьсшныя у Граммаишков6 подЬ 
именемЬ междомепий, суть натураль- 
ныя выраженая живо шронутой стра- 
сти; и они безь сомнЬыя послужи- 
ли первымЬ основашемЬ или началомЬ 
языку. 


№. М 

Когда нужда потребовала обшир- 
нЬйшаго сообщен!я, и когда люди взлу- 
мали ошличашь предмешы особыми 
именами: то спрашиваешся, какое бы 
употребили они средство для изоб- 
РЫтмешя слозЪ и наименован!И? Очень 
вЬрояшно ‚ что сходсшвеннымьЬ зву- 
комЬ словЬ старались они выражать 
нашуру предмешовь ‚ кои хошфлось 

5 
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имЬ означишь : почши шакже , какЬ 
живописенЬ упошребляешЬ зеленую 
краску, чшобы представить листья, 
или зелень. Когда нужно было дашь 
назване шероховатому или жесшко- 
му предмешу; шо надлежало употре- 
бишь сходной звукЬ, шо есшь такой, 
которой бы заключалЬь вБ себЬ`нЬ- 
что шероховатое, жесшкое ‚ грубое. 
ТакимЬ пюлько способомЬ модно бы- 
ло произвесши поняпие о семЬ пред-. 
мепф вр воображенш того, кому ну-. 
жно было сообщить свои мысли. 

Предполагать , что изобрЬтенге, 
словЬ и каименованзя вещей вЪ нача-. 
ль своемЬ были произвольныя ‚ безь. 
выбору, и не основывались ни на ка- 
кихр побужден!яхЬ, значило бы пред- 
полагать дБйстшв!е безЬ дЬйсшвующа- 
го. Всегла должно было имфить какую. 
нибудь причину, чтобы выбрать пре-, 
имущестшвенио это слово, это назва- 
не, а не другое; и можно не без. 
основан!я положить ‚ что люди при. 
первыхЬ усимяхЬ вБ составлен я-/ 
зыка не могли имбиь нашуральяИ- 
шаго и падежифйщахо вождя, как же- 
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ламе изображать или живописать 
звуками предмешы, кои хотли они 
означить ‚ изображашь сЪ большею 
или меньшею удачею, смошря пошо- 
му, сколько можно было по сдБлашь 
помонию подражашельнаго голоса. 

Когда надлежало означить пред- 
мешы относительные кЬ звуку, шу- 
му, или движенио, шо не шрудно бы- 
ло найти слова для изображеная ихЬ 
посредсшвомь подражавшя. Спюило 
‘шолько дашь голосу шонЬ или на- 
пвр, сообразный пюму звуку, шу- 
му, или треску, какой внЬшн!й пред- 
меш по нашурЬ своей обыкновенно 
производилЬ, и шакимЬ образомЬ со- 
ставить его назваше. Попюму-шо во 
всьхЬ языкахЬ находим мы великое 
множесшво словЬ , конхЪЬ стшроеше о- 
сповано на семЬ началЬ (ришс:ре): 
на примЬрь, имя птицы , называемой 
кукушкогю в5 сходсшвенность ея кри- 
ку, шине змЬИ , евистб вЬтшровь , 
трескб оружш, и проч. (+). 


(*) Российской языкЪЬ преимущесшвенно 
изобилуешЬ шакого рода подражашель- 


Б 3 
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ВЬ именовани шьхЬ предметюовЬ, 
кои, не относясь ни кЬ звуку, ни кЬ 
движению, дБИисшвуюшЬ шолько на одно. 
зрЬн!е, рЬдко можно найши с1е сходсш- 


ными словами. Будучи упошреблены 
ксшаши ‚, искусно ‚ они производяшЬ 
весьма сильное дЪйсшвте ‚ особливо ВЬ 
птишическихЪ описантяхЪ и каршинахЪ,. 
кошорыми лучш!е наши Сшихошворцы 
очень не 6$дны. Чшо можешЪ бышь вы-. 
разишельнЪе и живописн$е сихЪ сши-. 
ховЬ Г. Державина, ВЬ кошорыхЪ онЪ. 
_ описываешф мечшы сЗдинами и по- 
чтентемЪ в$нчаннаго Героя, склонивша-. 
гося главою 
На утлый пень, который свисб 
Сб утеса горб на яры воды , 
и уснувшаго подЪ шумомЪ пусшынна- 
го водопада ? ОнЬ спишШЬ, и ВЬ сон- 
номЪ мечтан!и 
Внижаетд. завыванье псовб., 
Ресб в$тровб ‚ скрыпб деревб дебе-. 
лыхб, 


Стенанье филиновв и с066 , 
И в51щ4”хб 2глосб вездф животныхб. 
И пай шорохб вкругд  безплот- 

ныхб. 
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во, а еще рЬже вЬ словахЪ, означаю- 
щихЬ нравспвенныя, ошвлеченныя идеи. 
Однако мноше ученые ушверждающЬ , 
что хошя ово не сшолько вЪ нихЬ 0- 
щупительно, но все есшь; и что , 
восходя кр корню словБ, можно бу- 
лешь во всЬхЬ языкахЪЬ пайши нбко- 


5:3 


И немного ниже: 
Грохогетб эхо по лфспмб , 
Какб гроб, гремляийй по горамб. 
Не есшь ли эшо каршина для слуха ? 
Не очаровываешЪ ли’она воображентя , 
и не погружаешЪ ли насЪ невольнымЪ 
образомЪ вЪ забыпие? Не кажешся ли 
намЬ, чшо мы перенесены вЪ дикую, 
ошдаленную пусшыню, гд$ завываю шР 
псы ‚ ревушЬ вБшры ‚ скрыпяшЪ дебе- 
лыя древа, поражаемыя ихЪ усилтемЪ; 
гд$ сшонушЪЬ совы и филины, и гдБ 
эхо, раздробляемое ошражентемЪ ошЪ 
безчисленныхЪ предмешовЬ, кашаешся 
ошЬ края ВЬ край , и грохочешЪ по-. 
добно грому, гремящему по корамЪ? — 
ЯзыкЪ нашЪ ипреизбышочесшвуешЪ дра- 
тоц®нн5йшими сокровишами: для чего 
не многе умфюшЪ ими пользоваться! 
Примёе. Переводенка. 
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торую сообразность между названт- 
ями и вещами, посредепвомь ихЬ о- 
`’значаемыми. Чпю кабсаешся до идей 
нравсшвенныхЪ и духовныхЬ, шо они 
примбчаютЪ, что всЬ слова, кои слу- 
жаш кЪ изображенио ихЬ ‚ вообще 
происходят опф назван предме- 
шов чувсшвенныхЬ ‚ вБ коихЬ при- 
мЬчаешся нЬкопюрое сходсшво или 
сродсшво .сЬ первыми;  опноситель- 
ножЬ кь предметамЬ , подзерженнымЬ 
одному зрЬнно, ‘они увБряют, чпю 
ихр именования, во многихЬ языкахЬ , 
составлены изЬ звуковЬ, выражаю- 
шихЬ ошличишельныя ихЪ свойсшва ; 
шакЪ на примЬрЬ: Жидкость, твер- 
дость, вылзуклость, мягкость, жеет- 
кость, изображающся, по мнЬнно ихЪ, 
звукомЬ нЬкошорыхЬ буквЬ или сло- 
гов, имбющихЬ сообразность СЪ 
сими чувсшвенными предметами; изо- 
бражающся, говорю, столько ‚ сколь- 
ко органб толоса посредсшвомЪ под- 
ражашя можешЬ представить внфш- 
ня или ошличительныя нхЬ свойспе 
ва. Защитники такого мнЬш!я ушвер- 
ждаюшЬ, чшо сей натуральной меха- | 
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низмЬ послужилЬ первымЪ освован!- 
виЪ всЬмЬ языкамЬ ‚ и чшо ошеюда 
проистекла большая часть словЬ, вБ 
нихЬ находящихся (+). 


(*) У:4. Рае. т Сгаую. — Мотша уегБа- 
ие поп ройёа Юнайо ‚ Ге диафат УЕ её па- 
енг Раса ейе, Р. №:1Атз ш отаттаНс$ 
сотутен{атИз Чосеё , гет #116 ш РнИоорые 
({ЯегайошРиз с@ефет. 11 еам тет шаа 
агоотегиа @сИ, биг уе ро@иеЕ уегра еЙе 
паигаНа, таз; даа атЪИгама; 905, таии, 
сит @41сипи$ ‚ тшош чиофат ог!$ сопуешегие 
сит 1рйиз уегЬ: детопйтаНопе атиг, её 1а- 
аз Тейт ртипогез етоуешиз, ас ринит 
агие апинат ‘рогго уегйии, её а4 еоз, ди!из 
соегпостатиг, пиеп@йпиз. Аб совыа сит 
сити 105 ‚ педцие ргой {о ииешочие На 
у0с!5, педие ргозеси$ 1аЪИ$ ргопипоатиз ; 

{е{4 её рииит её 1212$ ‘Чиай шеа пойпенр- 

гоз соёгсетиз. Нос ЙЕ {Чет её т ео чшо@ 41- 

сИпи$: #4, её 200, её т, ‘её #6. Мат йси- 

# сит афпийтпиз, её аБпийпиз$, то#1$ диет 

Ше, уе! сар!$ уе] оси]огит, а паёта ге! диат 

Попса, поп аБНогге Иа шт $ уос Риз диай 

5еЙйиз диЧат 0113 её риНиз паштаЦз ей. 

Еа4ет тано ей ш Сгаес!з аподие уосЬиз › 

Чпат ее ш пойг$ апипадуегИити$. 


А, Се ‚ №, Ас , ПЪ. Х. сар. 4- 
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ЛопусшивЬ справедливостть сей 
системы ‚ слЬдовало бы заключить , 
чпю первое сшроеше или сосшавлене 
языковЬ было непроизвольное. Древне 
(Философы долго спорили, желая рБ- 
шимь : (Тгет попипа гегит Ди пагига аш 
пир бот? Слова были ли проспю толь- 
ко знаки условные, необязанные про- 
исхожденемЬ своимЬ ничему больше, 
какр произволу изобрЬташелей ? или 
в самой натурЬ было какое нибудь 
основаше ‚ ушверждаясь на коемЬ , 
можно изряснить, почему введены вЬ 
лзыкь пренмущесшвенно си, а не 
другя слова для означеня извфсш-. 
ныхЬ предменювЬ? (Рилософы Нлашто- 
нической секшы держались больше 
послЬдняго изЪ сихЪ двухЬ мнЬн. 


КакЬ бы шо ни было, но мнБее, 
чшо между словами и предметами 
есть натуральная связь, сходсшво ;. 
мнЬн!е, говорю, шакое разв можеть 
быть исшинно вБ ошношени шолько | 
кЬ начальному образован!ю языка. 
Хошя и шеперь еще примбтны нЬко- 
пюрые слЬды сего сходсшва во всЬхЬ 


ереь СБ ее 
языках; но тшешно было бы ета- 
рашься истолковать  посредсшвомЬ 
его стшроеше языковЪ5 новЬйшихЬ. 
По мЬрЬ того, какЬ чиело словЪ у-, 
величиваешся вЪ какомЬ нибудь на- 
рЬчш ‚, вводят вЪ него множество 
производных и произвольносложныхь, 
кои ‚ безпрестанно болБе и болБе ош- 
лаляясь отф начальнаго своего корня 
иечувствишельно наконецЬ терлюшЬ 
и малЬйшую сходсшвенноспь о ‘или 
сродство звуковь сЬ вещами , по- 
вредсшвомЬ ихЬ изображаемыми. ВЬ 
таком сосшояни находятся шеперь 
языки. Вообне можно почитазть слова, 
нами шеперь упошребляемыл, звакамн , 
а не подражательными образами ; зна- 
ками идей произвольными или услов- 
ными, ане такими, кои бы основаны 
были на натурь. Но пю кажется не- 
оспоримо ‚ чшо чбмЬ боле будехЬ 
мы приближаться кБ младенчеспну 
языка, пфмЬ болБе будемЬ находить 
атуральныхЬ выраженй. КакЬ на- 
альное строенте его не могло. осно- 
вано быть ни на чемЬ нвоуЪ, кроуБ 
Одражашя ; шо надобно ‚ чобы оз 
В 


ео 
сперва былЬ гораздо ограниченнфе 
бЬлнЬе количесшвомЬ слов, но 3 
зто гораздо каршиннфе и выразитшел 
не звуками, нежели каков онЬ тп 
перь. ‘СлЬдошвенно можно почитам 
‘это отличительною чертою первы 
временЬ, илн начашковь языка межд 


яанкими народами. 
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Способ произносить елова ‘из 
звуки, составляешф второй ошлич 
тельной признакЬ младенчесшвующ 
то языка. Я показалЬ уже, ‘что М 
жломенйя или нсторгаемыя страст 
восклицашя были первымЬ его осв 
раннем. Для звзаимнаго сообще 
мыслей своихЬ люди употребля: 
звуки и пфлодвнжения, коимр нау 
ла ‘ихХБ сама природа. КогдажЬ и: 
брЬли сони слова и наименования 
щей; по способь изБясняться з 
ками, не вдругЬ вышель  изЬ упо 
бленая : ибо в> первоначальныя вре 
на языка ‹словЬ было лпакЬ ‘мало, 
имн не льзя было всего выразишь 


и 
потому люди долго употребляли смЪ- 
яшаннымЪ образомЬ слова, шФлодви- 
жешя и восклицан1я. И шеперь даже, 
когда кто хочешь изфяснишься ва 
языкЬ, копюрой не совсьмЬ ему зна- 
комЬ ; по онЬ упошребляешЬ сти сред- 
ства, чтобы дашь себя выразумфть. 
СверьхЪ шого сообразно «Ъ сисшемою, 
доказываюлщею, что ‘сптроеше началь- 
наго языка, сколько возможно , осно- 
зано было на подоби или сходсшвЬ 
звуковь сф представляемою звепию , 
люди натурально должны были про- 
износить слова СЪ большим напря- 
жешемЬ или силою, до пхЬ порьЬ , 
‘пока он продолжалЬ быть нБкопю- 
рымЬ родомЬ живописи, вЬ коей зву- 
ки служили вмЬсшо шфней и красокЪ. 
И шак можно принять за исшинну, 
что вБ первыя времена, слЬдовавиия 
за образовашемЬ языка, произношеше 
бол$е смЬшано было еб тёлодвиже- 
ями и разнообразными наклонен#я- 
`-Мя голоса, нежели шеперь; вЬ рЬчи 
болЬе было дБиспийя; чаще произ- 
носили тоны жалобные (Тагтоуалз ), 
мли повуче (сБапеапз). 
1: 


эыкы ОС синт 

Сперва по необходимосши употре- 
бляли сли средсшва; но когда умножив- 
ипеся число разнообразныхЬ реченй и 
слов сдБлало ихь не столько нуж- 
ными; когда языки стали обильне:. 
шо старинный способЬ изЬясняться 
остался у разныхЬ народовЬ, и изо-. 
брЬшеня нужды почитаемы были ук-. 
рашен1ями. Народы пылкаго и стре- 
иншельнаго харакшера предпочитали 
образь выражев!я ‚ ‚ который боле. 
льсшилЬ ихЬ воображению. ‘Живость 
ума заставляет часто праобщать. 
дБйсшвые кЪ рЬчи и перемфияшь ва- 
пфвы голоса. Утверждаясь на, семь. 
основав, ДокторЬ В арб ур":0нб. изЬ- 
ясняеш? : почему у ПророковЪ ЗВепы- 
хаго Зав та шакр часто встрЬчаене: 
ся рЬчь вЪ АБйспшви ; на примБрЬ „ 
когда Геремёя разбивает глиняной 
сосуд передЬ народомр ; когда онь 
бросает книгу вЬ ЕвфрапЪ, им. п. 
ДокторЬ думаеш, что сей способь 
изЪяснев!я могЬ быль очень выразите- 
лень и весьма есшесшвевЬ вЬ пб 
времена ‚ когда люди имЬли обыча 
во всь свои разговоры вмЬшиваш 


й 
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дбйстшв!е и шБлодвижешя (+). При 
всякомЬ` случаБ, когда поколЬня СБ- 
верной Америки `хошяшЬ сообщить 
другр другу какое нибудь дЬло, ка- 
сащшельно общей пользы, изрясняющ- 
ся они посредсшвомЪ нЬкошорыхЬ 
дрйсшай или полодвижевй. ВБшьви 
Вампума, данныя или принятыя, вы- 
ражаюшФ сиюль же ясно ихЬ мысли, 
какЬ и слова или рЬчи. 
и: 3 


{„) НБшБ сомн$нтя`, чо естьлибы по- 
средсшвомЪ видимыхЪ д$исшьыи мо- 
‘жно было выразить вс$ слова или вс® 
идеи; шо языкЪ шакой вВЬ. иЪкошо- 
рыхЪ случаяхЪ былЪ бы предпочши- 
птельн5е словеснаго, и на немЪ бы лучше 
было изЪяснишься сЬ многолюднымЪ 
собрантемЪ. Внимав!е слушашелей или 
зришелей было.бы напряженнфе и не 
ирспусшило бы ничего. `Каждое дЪи- 
сшвте, не будучи предварено предыду- 
щимЬ , шаёЬ как слова предваряюшЪ 
друтЬ друга ‚ производило бы живЪИ- 
шее и продолжительн5йшее виечаих- 
лБнте. 

Прил5т. босинителя. 
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Что касаешся ло измЁнешй го- 
лоса; пю они шакЪ. нашуральны , что 
многим. народамЬ показалось, . легче 
выражать разныя идеи ‚ произнося 
одно и по. же слово разными образа- 
ми, нежели выдумывать разныя сло- 
ва для всбхЬ идей. ВЪ примЬрЬ 
могушЪ послужишь особливо. Китай- 
цы. ГоворяшЬ ‚ чшо. вЬ язык. ихЬ не 
весьма много словЪ; ‘но вЬ выговорЬ 
каждато перемБняюнф они ударене 
или пюнЬ голоса пяшью или шесптыо 
разными образами; и оно имрешщь 
спюлько же различныхЪ. значен!!. Это 
должно. придавать. ихЪ, произношению 
кодансЬ, весьма близко. подходяниай 
кь пбнио ; ибо измфнен!я голоса, 
кож во времена младенчесшвовавшаго 
лзыка, были не что’ иное „ какЪБ не- 
складные и грубые крики, долженстт- 
вовали смягчаться по мбрЬ прибли- 
жения его кЪ совершенсшву, и нечув- о 
ствительно образовать родЬ. музы- 
кальвыхЪ. нот, кошорыя произвели 
птакЬ называемую Г росодйю языковЬ.. | 

Вниман1я при семь. доспюйно пою, 
апто, в» языкахЬ. Греческомь и Рим- 
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скомЬ всегла удерживаемо было му-. 
зыкальное произношене ‚ смЬшанное 
сЪ. пололвиженями. С!е замБчанше. не 
обходимо. нужно. для разумны вЬ 
Классическнхь АвшорахЬ многихЬ 
мфсшЬ ‚ иммощихЬ отношене кЪ’ пу- 
бличнымЬ рЬчамЬ: и шеашральнымЬ 
представлетямЬ` ДревнихЬ. Разньыя 
обстоятельства; показзяваюн >, что: 
просодля РрекозЬ. и’ РимлянЬ: была го- 
раздаю полыфе нашей, или чшо. они; у- 
потребляли вЪ` произношении гораздо, 
сильнЬйция измЬненя голоса: : мёра 
слогов ихЬ была опредЬленнье, не 
жели вЬ, нынбшнихЬ: языкахЬ, и’ дЬ- 
лала болбе впечатилЬы!:я на слухьЬ. 
Кромв: мЬры или различной силы сло- 
ти си всЬ почши означены были 
оетрьти ‚ тяжелыми и облеченными 
ударешями , коихЬ. упошреблете мы 
совсьмЬ. почши оставили. Но намЬ 
изарсшно., чию; они. служили кЬ: пока- 
занио, тдЬ ОрапюрЬ, должевЬ: быль 
возвысить или понизить голосЬ. 'Ге- 
перешнее наше произношене показа- 
лось бы имЬ незначитшельнымЬ и не- 
сноснымр, единообразмемЬ. ДЛеклама- 
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ця ихЪ ОраторовЬ и АктшеровЪ похе- 
дила на шакЪ называемый в музыкЬ. 
рецилпатиеб. Можно было положищь. 


ее на НОПЕ И присовокупить акком-- 


панированье инструментов. Мнопе 
ученые приводили сему прнимЬры : н 
естьли эпю было у РимлянЪ, что ка- 


жешся доказано; шо не льзя сомнЬ- | 


ваться, чпюбЬ не было пюгожЬ и у 
ГрековЬ, коихЬ языкЬ былЬ несрав- 
ненно музыкальнБе, и кои гораздо 
больше обращали вниман1я на выго- 
ворЬ и произношене вЪ своихЪ спек- 


такляхр и публичныхЬ рЬчахЪ. Ари-_ 


етотель, вь ПоэшикЪ своей, почитша- 
епф музыку ‘Трагеми за одну изЬ 


главныхХЬ и сущесшвенныхЬ ея ча- 


сшей. 

То же должно замЬбшить о же- 
сшахЪ или пфлодвиженяхЬ ; ибо из- 
вЬсшно, что сильное произнвошене и 
живыя полодвиженя неразлучны. ВсЬ 
древе Кришики почитали дБйсшве 
за ‘необходимое и главное искуссшво 
публичнаго Оратора. У Греков ин 


Римлянь дЬйсшве ОраторовЪ и Ко-^ 


медтяншовЬ или Акшеровь было не- 
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сравниенно сильнбе и жарче, нежели 
у насЬ. Славный Роецёй шеперь вЬро- 
яштно почшенЬ бы быль сумасшедщимЬ. 

Древне такую поставляли важ- 
ность вЬ шЬлодвиженяхЬ ‚ чшю, по 
свидбшельсшву нькопюрыхЬь УченыхЬ 
людей, вЬ ТеашрахЬ своих раздЬля- 
ли они иногда одну и шу же ролю 
двумЬ акшерамЬ; шакЬ что, по на- 
шимЬ шеперешнимЬ поняппямЬ, эпю 
должно было сосшавишь странное зрБ- 
лище. ОдинЬ 'изЬ, двухЬ акшеровЬ про- 
износилЬ слова роли приличнымь об- 
разомЬ ; а другому надобно было дЬ- 
лашь движен:я , какихЬ она пгребова- 
ла. ПицеронЬ пишешЪ, чшо овЪ имБлЬ 
‘сь РосшемЬ спорЬ ‚ сосшоявний вЬ 
шомЬ : Комедляниф ли или ОрапюрЬ 
различнЬйшими образами могЬ выра- 
зить чувсшво; ОрапюрЬь помощию 
фразовЬ, а КомедманшЬ помоцпию п®- 
лодвижешй ? ВБ ТеашрЬ внапослЬдокЬ 
шолько и были одни шолодвиженя у 
ибо во время царсшвованая Августа 
и Тивер1я пантиожима сдфлалась лю- 
бимымЬ зрЬлищемЪ народа. Она штро- 
гала, восхищала дущу , и извлекала 
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столько же слезЬ, сколько и Траге- 
для. Римляне шакЪ наконець пристра- 
стились кЬ паншомимЬ, чшо надобно 
было. выдавать, законы: для воспреще- 
и:я СенашорамЬ публично, обучаться 
сему нскуссшву. 

Хошя в ОрапюрскомЬ произно-. 
шение и на шеатрь трлодвнженя и 
звуки были гораздо сияваье, нежели вЪ. 
просшомЬь разговорЬ однако публичныя 
рьчи, какого бы онБ. впрочемЬ, роду’ ни 
были, должны необходимо: имбшь нЬ- 
которое сходсшво или сообразность. 
веЪ обыкновенною; рЬчью ;. и публич- 
ныя зрЬлища, шеперь мною описанныя, 
никогда бы не могли понравишься на- 
роду ‚ коего’ произношеше и жесты 
вообще шакЬ холодны и незначи- 
тельны, какЬ, наши.. 

Когда Варвары, слитрубые, флет- 
матшическле народы, порабошили Рим- 
скую Имперцо ; шо; пренебрегли они 
ударенЁя ‚ измЬнен!я голоса, пюны и 
тфлодвиженя, сперва введенныя ну- 
ждою, И сшоль долго. пошомЬ сохра- 
ненныя вЪ’ лзыкахЬ’ ГреческомЬ иРим- 
скомр. Но мЬрЬ, какь Ланшнской. я- 
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зыкЪ смЬшивался сЪ природнымЪ на- 
рЬ‘йемЬ сихЪ трубыхЬ народов, об- 
разЬ разговорнаго выраженя/ и про- 
изношешя нечувсшвищельно сшалЬ из- 
мЬняться во всей Европ. Музыка 
или кадансЬ языка, пышность Ора- 
порской декламаши и шеатшральное 
дрисшв!е обращали на себя только 
весьма слабое внимаше. Обыкновенный 
разговорЬ и публичныя рЬчи: сдБла- 
лись весьма просшы, каковы они ше- 
перь у насЬ, пою. есть , лишились, со- 
вершенно очаровательной прелести 
пфлодвиженй "и сильныхЬ измьненш 
голоса, сосшавлявшихЬ ошличитель- 
ную. черту древнихЬ: народовЬ. При 
возстшановленми пваукЬБ:, духЬ, язы- 
ковЬ шакр измЬнился, народы приня- 
ли столь различные обычаи, чшо. труд-. 
но сшало понимать замфчан!я древ- 
них АвпшоровЬ , касательно. произно- 
шешя и публичныхЬ зрЬлишЬ. Нро- 
стой образЬ изБясненмя  СЬверныхЬ: 
народов, довольно выражает страз 
спти, чтобы пронуть пшого, кшо. не- 
знакомр сЪ болынею сшремишельно- 
спию или пылкоспию; но разнообраз- 
вРйшйя измфненя голоса н сильшй- 
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пая лвиженя, суть натуральные ис- 
толкователи живЬйшей чувсшвишель- 
ности. Просомя нынбшнихЬ языковЬ 
подходитЬ болБе или менБе кЬ му- 
зыкЪ, смошря по пылкосши харакше- 
ра похЬ ‚ кон ихЬ употребляют. 
Когда говорить ФранцузЬ, онЬ пере- 
мЬняешЪ голосЪ свой и шфлодвиже- 
н1я болЬе, нежели АнгличанинЬ, ау 
Итшалзянца перемЬна с1я еще примЬт- 
нфе. Музыкальное произношене и вы- 
разншельныя дфйстея или жесты и 
понынЬ еще сосшавляюшЬ ошличи- 
тельной признакь Ищами. 


$. уп. 


Оп произношенгя мы перейдемЬ 
кЬ ел024, какой употреблялся вЪ на- 
чальныхЬ языкахЬ; попюмЬ разсмо- 
шримЬ послЬдешвенно дальнЬйшие ихЬ 
успьхи. Поелику люди сперва произ- 
носили слова сЬ напряженемЬ , и кЬ 
звукамЬ или крикамьЬ , недосташочно 
выражавшимЬ ихЬ мысли, присовоку- 


. 


пляли ифлодвижен!я: пю надобно не- 
премЬнно, чшобы языкЬ ихЬ быль на- 


ПЕРЕЛОМА ЕР ЧрАРЕНСТТ. 
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лолнень фитурами и мешафорами` , 
весьма неправильными, но очень вы- 
разишельными. 

Естьли слегка только разсматриватть 
сей предмешЪ; пю можно подумать, что 
образЪ выражения, извьсшвый у насЪ 
поль именемь фигурб, еспь изобрЬ- 
тенге новьйшее, послЬдовавшее уже во 
времена цвбтущаго сосшоянЁя язы- 
ковЬ, и чо мы шфмЬ обязаны сочини- 
шелямь РитшорикЪ или ОраторамЪ. 
Но это было бы грубое заблужден:е; 
ибо люди никогда не употребляли вЬ 
рЬчн такого множесшва фигурьЪ, какЪ 
вр первобышные вФки, когда не 
доставало им слов для изображе- 
шя всЬхЬ мыслей. 

Бо первыхб: по недосшашку соб- 
сшвенныхЪ имевЪ , изЬ коихЬ бы ка- 
ждое означало особой предмепЪ, они 
принуждены были употреблять одно 
и по же назваше для изображезя мно- 
тихЬ вещей; а ошсюда необходимо 
слЬловали уподоблешя ‚метафоры , 
образа, и вообще всф формы выра- 
женя, кои дБлаюшЬ его несобстивен- 
мымЬ или фигуральнымь. Во вторыхб: 
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какЪ вещи, о которыхЬ они говори- 
ли всего чаще, были окружавине ихЬ. 
чувсшвенные ‚ видимые предметы :. 
по сли предметы пюлучили названия 
свои гораздо прежде, нежели изобрЬ- 
шены слова для означеня наклонно- 
стей сердца, расположеня души и. 
всЬхЬ вообще ‘нравсшвенныхЪ или 
философическихЬ идей. ‘СлБдспвен-. 
но „ ‘поелику юснова ‘языка вся со- 
сшавлена была изЬ слов , означав-о 
шихЬ каке нибудь чувсшвенные пред-. 
‘мешы; пою языкЬ по необходимосити о 
сдБлался весьма мешафорическимЪ. | 
`’Для выражения желавя ‚ ‘стремленая. 
кЬ чему нибудь, либо другаго какого. 
чувсшва ‚, не ‘было особыхЬ словЬ , 
сему единсшвенно свойсшвенныхЬ ‚, и 
слЬдоваптельно ‘надобно было выра-о 
жашь внутреннее движеше или. 
страсшь помощйо уподоблешй или. 
примбненая кЬ видимымЬ предмешамь, 
кои, имря сЬ невидимыми нЬкоторое 
сходсшво , ‘аналогию, могли сообщить 
обЬ нихЪЬ поняпие шому ‚ сЬ кЬмЬ 
мадобно было изБясниться. 


`- 
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Но и кромЬ нужды, друшя еще 
юбстолтельсшва пособсшвовали про- 
исхожденио фигуральнаго и перенос- 
наго слога вЬ первыя времена язы- 
ков. ВБ начинающихся шолько гра- 
жданскихЬ общесшвахЬ ‚ воображене 
и сшрасши имфюшЬ ‘сильное вмяше 
на людей. Будучи разсБяны, блуждая 
по разнымЬ мЬсшамф, и мало имря 
еводЬн1я о шечени вещей вЪ м!рЬ , 
они встрЬчающЬ ежедневно какой 
нибудь предмепв», которой кажешся 
имЬ сшраненЬ илиновЬ. КакЪ сшрахЬ 
и удивлене ‘суть ‘обыкновеннЬйпия 
ихЬ сшрасши $3 то онБ необходимо 
должны им фть вмаяне и сна ихЬ я- 
зыкЬ. Сши младенчестшвуюпие люди 
обыкновенно упошребляюшЬ гипербо- 
лы и увеличенал. Ови обременяюшЬ 
всЪ свои ‘описан!я красками, кои го- 
раздо живБе, и выражен]ями, кои не- 
сравненно сильнфе и жарче, нежели 
У людей , живущихЬ в просвЬщен- 
нЬйпия времена ‚ когда воображене 
правильнье ‚ сшрасши умренвфе, и 
когла наконецф опыпшф позвакомилЬ 
ихЬ сЬ большимЬ числомЬ предме- 
повр. Я уже показалЬ ‚ какимЬ обра- 
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зомЪ первые люди пройзносилн. евои 
слова ; и се произношене не могло 
не имбшь сильнаго вл1ян1я на ихЪ 
слог. Когла рЬЫчь соспюишф изЬ 
жаркихЬ движений, живыхЬ восклица- 
ни и разнообразныхЬ измБненй гб- 
‚лоса; по воображеше имбешф болБе 
работы, и сшрасти тшрогаются силь- 
ире. Такое положен1е дЬйствуешЬ на 
слог , и дБлаешЪ его гораздо пылче 
сшремительнЬе, спрасишфе. 

Си разсужденая подтверждают- 
ся несомнительными опытами. При- 
мЬчено у всЬхЬ народов ‚’у коихЬ 
гражданственностть , тшакь сказать , 
еше вЪ младенчеспеЬ, чпю ихЪ язы- 
ки наполнены фигурами, гиперболами 
ни надушоспию. Дике обишашели А- 


мерики служашЬ неоспоримымЬ шому . 


доказашельсшвомЪ. У ИрокезцевЬ и 
Иллинеевь шракташы и всЬ публич- 


\ 


выя сдБлки писапы великолфинй-. 


зиимЪ слогом и наполнены ошважеЪй- 
шими метафорами, нежели шишиче- 
скя наши произведешя {+ ).. 


( ‚) СлЪдуюций прим$рЪЬ покажетьЬ намЪ, — 


сколь необыкновенен ихЪЬ слогЬ. ВошьЬ 


Девы 
Не ев разительный примбрь 
сего находим мы вЪ слогЬ Вешхаго 
Завьша ‚ которой везлБ наполненЬ 
ры 


какЪ изъясняюшся Сшар$зйшины пяши 
КанадскихЬ народовЬ, при заключен 
мирнаго договора СЪ Англичанами 

››Мы радуемся, чию погребли вЪ зем- 
››^Ъ багряную с$киру, шоль многокра- 
›шно упоенную кров1ю нашихЪ собра- 
эпий. Мы зарываемЪ ее ‚ и насажда- 
‚,емЪ древо мира ; насаждаемЪ древо, 
‚кбего вершина досягнешЪ солнна, а 
„взшви  распросшрушся такЪ , чию 
„можно будешь созерцашь ихЪ изЪ 
„ошдаленныхЪ краевЪ. Да стоишЬ 
›оно в5чно, и да ничшо не препнешЬ 
„его возвышен1я ; да осфняшЪ вЪшви 
‚его вашу сшрану и нашу. Ушвер- 
›„димЪ корни его незыблемо ‚ и про- 
„сшремЪ ихЪ до ошдаленнйшихЪ ва- 
›„шихЪ поселенй. Естьли Французы 
››восхошяшЬ поколебашь древо; мы 
›УзнаемЬ шо по движен!ю корней, на- 
„шей земли касающихся. Да нозво- 
„лиш намь великй ДухЪ безпре- 
зпятшсшвенно вкушаиь мирЪ и безыя- 
›шеджле на ложахЬ нашихЬ ‚ и да не- 
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примБненгями. (Ф’аНайопз) кБ види- 
мымЬ предмешамЬ. Нечеспие и без-. 
закоше представляется вЪ немЬ подЬ. 
именемЬ ризы, исполненной екверна- 
ми; бЬдсшве изображается дЬйсп-. 
вемь 7ить чашу горести ; пицеппыя’ 
предираяпня, дБйствтемЬ престыкатл- 
ея в0 прахё, или навыщеатьея #е- 
иломб ; порочная жизнь криво» сте- 


„попуснишЪ онф., чтобы мы когда. 
„либо разверзли землю, извлекли изЪ. 
энздрЬ ея сБкиру ‚ и пос$кли древе. 
»мира. Укр$пимЪ его шакЪ ‚ да ника-. 
››кая сила не сокрушишЪ его. Да’нро-. 
‚›течешЬ у поднож!я его быстрый и 
„св5шлый ручей, и да изгладишЪ изЪ. 
„памяши нашей минувпийя б$дешртя.. 
‚››Пламень ‚ шоль долго пожиравшй. 
„Албаню, погаеЪЬ , и слезы изсякли 
›„изЪ очей наиихЪ. Нын$ возобновля-. 
„емь мы завёшЬ и цВпь нашей дру- 
›„жбы. Да свзшишся и да блесшивЪ 
‚ она всегда ‚ какЪ сребро чистое. 
‚„›Попцпимся, да не коснешся ей ржав- 
„чина, и да никто изЪ насЪЬ не о 
„лпортнешЬ ошЪ нея руки своей; и пр. 

Прим. Сотииителль 


зе0; а блатоденсшвенная ‚ свтомб 
Гоеподнимб, её яющимб на главй. —- 
и проч. СлогЬ сей мы называемЬ во- 
обще Восточнымб слогомЬ; какЬ буд- 
пю бы овЬ болБе сроденЬ: быль оби- 
тателямЬ Восшока. Но, сло Аме- 
рикавцевь и друмя. замбчаня ясно 
показываюш», ‚ что. овЪ не зависишь, 
ни оп. климата ‚ ни ош страны: ; 
но ошЬ положешя или ошЬ времени 
образованая общесшвЬ и языковЬ. 


Се можетЪ нфсколько обЪяснитть, 
справедливо ли длумаюшЬ пф , кои 
ушверждаюшь ‚ что Шоззёя роди 
лась прежде Прозы. Я буду имЬтчь 
случай разобрать эту задачу подроб- 
не, когда буду говорить о свойсш- 
вахр и началь Поэзие. ЗАБеь ловоль- 
но замфшишь, что, сообразно сЪ пре- 
Адыдущими нашими изслЬдованёями , 
слотЬ во всЬхЬ языкахЪ долженстиво- 
залЬ быть ‘первоначально шитинче- 
кой илн сильно напоенной эншуза- 
хзмомЬ и обремененный мешафориче- 
Скими выражетями, кошорыя исклю- 
чиаельно: принадлежашЬ Поэз!н. 

ге 


По мЬрБ того, какБ языкЬ сша- о 
иовился обильнЬе, уклонялся онЪ ошЬ 
фигуральнаго слога, бывшаго сперва 
ошличишельною его чершою. Когда 
люди изобрЬли названя для всбхЬ 
предмешовЬь ‚, . вещесшвенныхЬ ‘и ош- 
влеченныхЬ; шо имЬ не нужно стало. 
прибЬгашь шакЪ часшо кЪ оговор- 
кам и перифразамь. | 


Слот сдБлался опредЬленнЪе, и 
слЬдовашельно проще. Надушое про-. 
изношеше и жаркёя движен1я мало-по-. 
малу перестали быть упошребитель- 
ны. Воображен:е находило менБе ра-. 
бопты ‚ а разсудокЪ получилЬ больше. | 
Связи между людьми умножились и. 
распространились ‚ и во всЬхЬ ихЬ. 
дБлахЬБ и отношеншяхЬ ясносшь сло-. 
та была главнЬйшимЬ предмешомЬ ‚. 
на кошорой обращали опи свое внимане. | 


с 


ВмЬстшо ПитовЪ, люди взяли В. 
учитпели (ФилософовЪ, и написанныя. 
ими разсужден1я о разныхЬ предме- 
шахЬ ввели простой слогЬ, извЬсш- 
ный у насЪ подЬ именемЬ ярозы. Фе- 


> 


рецидЬ Сциросской, учишель Пиеаго- 
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ровЬ, быль, говорят, первой, кото- 
рой началЬ писать прозою. НапослВ- 
докЬ шипической языкЬ вовсе сшалЬ 
неупотребишеленЬ вЪ обыкновевнной 
рЬьчи и вЬ общежительныхЬ связяхЬ. 
Его предоставили исключишельно 
предмешамЬ, вЪ коихЪ украшевия ка- 


зались приличнЬе. 
$. Уи. 


ПрошелЬ истор1ю языка, исто- 
рю вЬко горой части его измЬненй ; 
разсмотрЬвЬ начальное его строене, 
составЪ его словЪ, способЪ, какЪ про- 
износили ихЬ, и слогЬ или обниай ошли- 
чишельный признакЬ младенчествую- 
щаго языка, осшаешся еще разсмо- 
трЬть его сЪЬ другой стороны, п. е. со 
стороны порядка и разстшановки словЬ. 
Мы увнднмЬ, что вЪ семЬ сдБлалЬ 
онЪ споль же немалые успбхи, какЬ 
и вЬ шомЬ, что доселЬ составляло 
предмет нашихЬ разсужденш. 


6 1х. 


Разсматривая слова вЪ связи, или 
разсматривая расположеше ихЪЬ вЬ ка- 
г. 3 


кой нибудь рЬчи, вЬ какомЪ нибудь пред- 
ложени, заключающемЬ: вЪ. себЬ извЪ- 
стиной смыслЬ, мы находимЪ, п во семь 
отношен, весьма ощупнипельное раз- 
лич!е между нынфшниии и древними 
языками.—— ИзслЬдован!е : вбчемд со- 
стоитб ее разлище, нослужиЪ намЬ 
вадежнымЬ руководсшвомЬ кф. тому „ 
чпюбы лучше вникнупь вр лухЬ язы- 
‘ка и показать сЪ большею вБрояпе 

носпию причняы пфхЬ перемЪвЬ „ ко-_ 
имь онр подвергался, по мЬрЬ какЪ 
люди, соеднненные узломЪ общежития, 
досшигали граждансшвеннаго совер- 
шенства. 

Чпобы замЬчатя наши о семь 
предметБ были успшне и вЬ. над- 
лежащемЬ порядкЬ, должно обрашилъь- 
ся, какЬ мы и прежде сдБлали, кЬ 
древнЬйшей эпохЬ языковЬ. Предсита- 
имЬ себЬ Дикаго, которой, видя какой 
нибудь предметь, на примЬрЬ плодь, 
хочетр его имфшь, и.просишЬ друта- 
го подать себЪ. ПоложимЬ сперва, 
что. этот днкой не умБешЬ говорить; 
слЬдственно ‚ чпюбы дашь себя вы- 
разумьть другому, онф сЬ живосийю 
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укажешЪ на желаемой предмешЬ, а 
страсть испюргнетф у него. соот- 
вотсттвентое восклицане или крикЬ. 
Положим теперь ‚ что он знаешь 
употребленёе словБ; натурально, что 
первое, которое он, произнесетЬ , 
буделИ> наззаве желаемаго предмета. 
Онь не екажетЬ сообразчо СЪ на- 
шимЬ шеперешнимЬ словосочиневемЬ: 
нодай инё этотб плодб, а употребни в 
ЛАатшннекой оборопф , и изьяснится 
шакь: илодд э7:0т0 дой мнё; утиснии Ча 
‘им. Иричнна очевидна: его вниманте 
все успремлено на плод, котораго 
онЪ желает ; это предмен, исклю- 
чительно его занимаюний и заставля- 
юний говорить; слБдсшвенно. онЪ. пер- 
вой и долденЬь бышь наименозанЪ. 'Ра- 
кимЬ расположенемЬ рЬчи переводит" 
ся буквально на словесной языкЬ дви- 
жене, внушенное днкому самою прнро- 
дою ‚ когла ему неизвЬсшно еще бы- 
ло употреблете словЬ. А изЪ сего 
слЬдуепф ‚ что он натурально ‘дол- 
женЬ. употребить вЪ рЬчи своей та- 
кой порядок ‚ какой мы видЬли вЬ 
приведенномЬ прниБрЬ. 
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Привыкиет располагаить слова и- 
нымЬ образомь, мы называемЬ ста- 
ринный порадокь оборотвымб ( Р1а- 
уегпоп). ОдчакожЬ хошя овЬ и не 
самый сообразный сЬ Логикою, за шо 
самый натуральный; нбо внушенЬ воо- 
бражешемЬ и желашемЪ или спграспию, 
кои всегда побуждаюшф насЬ вБ зер- 
вомб мЬсиф упомянуть о предмешЬь, 
ихЬ занимающемьЬ. СлЬлсшвенно мы мо- 
жемЬ заключить по разуму, а рот + 
что 7089, а не иначе располагаемы 
были слова вЪ рЬчи, прежде нежели 
языкЬ досшитЬь ивбтущаго своего со- 
стоян!я. Доказательсшво сему нахо- 
димЬ мы вЬ самыхЬ древнЬйшихЬ я- 
зыкахЪ, какб-по вЬ ГреческомЬ ‚, Ла- 
шинскомЬ, и, есшьли правда, во всЬхЬ 
почши нарЬчяхЬ ‚ упошребляемыхь вБ 
АмерикБ. 

Самое употребительнЬйшее рас- 
положеше вЬ ЛашинскомЬ языкБ ша- 
ково ‚ чо сперва сшавятЬ вЬ рЬчи 
слово, означающее главный предмет 
сЬ его принадлежностями ‚ а попомЬ’ 
уже лице или вещь, дбйсшвующую | 
на эмошр предмепф. Таким обра- - 


зомЬ Саллюспий вЪ сравнеши шЬла 
сЬ лушею говоришЬ : Атти итрегю, сот- 
роих гео тобиг ийтиг. "Такой поря- 
 докЬ дБлаешь ‘мысль ощуштишельно 
°живбе и разншельнье ‚ нежели какова 
бы она ‘была, естьлибЬ ее выразишь 
сообразно сЪ шеперешнимЬ нашимЬ 
словосочинешемЬ, на примБрь такЪ : 
№их поиг гегоопг [К ди сопипат@ет вт @е 
Рети ей ци ретое би согрг: —— Намб’ боль- 
шою часпию нужна бывлетб власть 
разума и покорность зпфла (+). — 
Лашинской порядокЬ лучше ошвЬи- 


Ай. 


(#) ВпрочемЪ по-Руски лучше бы ‚ ка- 
жешся , сказать : Разумб '60,л5е повел$- 
«петб, тфло исполняетб. Но спрашиваеш- 
ся, все ли э2шо равно? Едва ли: шутшьЬ. 
мысль Саллюспиева была бы выражена 
не со вс$ми своими ошш$нками ; идея 
интиг была бы пошеряна. Самой Фран- 
цузЪ могЬ бы дашь шакой оборошБ 

`ввоему переводу: 1? г/руй физ соттапде, 
42 сотрз ршз оВей. НоэшобылЪ бы Фран- 
цузЪ ‚ а не Саллюспий. Че смошря 
однакожЪЬ на это, можно вообще за- 
мзшишь, чшо Руской языкЪ , вБ раз- 
суждени разсшановокЬ или раеполо-. 
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сшвуешф пылкоспиг воображен!я, ко- 
торое ‘нашурально сперва стремится. 
кЪ главному своему предмешу , и на- 
именовавЬ его, не выпускаенф изЬ ви- 
ду во все продолжеше рЬчи. То же 
можно замбиниль и © слБлующемь. 
иримЬрЬ, взятом ивЬ Горацёл: 


„Тайн её {епасет ‘ргоройНй утит 
„›Моп стуйцп ат4ог, ргауа еп, 
››Моп, уши8 дпйапыз Тутапш 
э›Менее Чиа ГоИЧа., — То есть 


‚ Праведнаго. и швердаго вЪ начи. 
„нантяхЪ своихЪ мужа, ни бъшен- 
„сшво тражданЪ , беззаконная по- 
„вел5вающихЪ , ви грознре ‘лице 
‚›Гиранна, ме поколеблеть вЪ по- 
„епюянсшв$.,, 


Кто имБешф вкусЬ, шоп не мо- 
жР не чувсшвовашь, что такое рас 
положене словЪ лучние , нежели каз 
кого бы требовало ‚ на примЬрь , 


женТя словЪ вБ рфчи, болфе имел» 
сходства СЪ древними языкаии ‚, ие 
жели всз новфицие. ) 
Прижёт. Переводи 
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(Французское словосочинеше , лучше, 
говорю, ошвфчаешЬ мЬсшу, занимаемо- 
му вЬ воображенш различвыми предме- 
тами. Слова: гп её тает рторо ни, 
составляюиия главный предмет рБ- 
чи, должны бы во (ФранцузскомЪ не- 
обходимо посшавлены бышь на конц. 


Я сказалЪ, что вЪ языкахЬ Гре- 
мескомЬ и ЛашинскомЬ самое упо- 
шребзипельньйшее расположене рЬчи 
таково, что сперва ставят пред- 
метр, копюрымЬ воображеше говорл- 
щаго болБе занято; однакожф эпю 
не звачипф ,‚ чтобы шупЪ не было 
никакого искмюочешя, Сшройносшь пе- 
р1ола иногда можепф потребовать и 
арутаго порядка; а вЬ лзыкахЪ , ка- 
ковЬ Греческой и Латинской, копю- 
рымЬ моль свойсшвенны были ударе- 
Шя, мБра и разнообразныя измбненЁя 
толоса, стройноеть перюда сосша- 
вляла науку, копорою весьма шща- 
тельно занимались. Иногда также , 
чтобЬ соблюсшн ясность или силу , 
нли чтобы не вдруг кончишь смыслЬ 
и искуснымЬ образом возбудить во 


да 


тете ГО зоне 
слушамеляхЬ недоумЬше ‚ ожидане , 
надобно было упошребить совсЬмЪ 
вовой порядозхЬ словЪ; га изЪ сего про- 
исходили столь частыя ‚и разнооб- 
разныя перемфны вЪ рЬчи, что для. 
нихЬ общато правила предписапть не ` 
льзя. То только можно казань, что 
духЬ и свойсшво древнихЬ языковЬ 
позволяло величайшую свободу вЪ 
разсуждени разсшановки ‚словЬ; и.о 
ОраторЬ мотЬ располагать ‚ихЬ вЬ. 
шакомр лорядкЪ, какой болЬе льсшилЬ 
его воображению. „ОднакожЬ Еврен- 
ской языкЬ исключаешся. ‘Хотя юн 
и терпит иногда ‹оборошныя раз- : 
ставовки вЬ рЬчи (Чез 1пуег@опз),. 
но очень рЬдко; и его словосочине- 
вззе боле имбетЬь сходсшва сЪ на-. 
шимЬ, нежели сЬ ГреческимЬ и _Ла- 
шинскимь. 
Во всбхЬ ‘нынбшнихЬ 'Европей-. 
скиур языкахЬ расположене рЬчи не. 
такое ‚ какое употребишельно было’ 
в древнихЬ. Особливо проза наша не’ 
шерпиь смЬлыхЬ разсшановокр вЬ 
словахЪ, и не много позволяеш нам’ 
разнообраз:я. Мы вообще слБлуемЬ 


одному порядку, которой можно’ на- 
звать  порядкомЬ здраваго смысла. 
Сперва ставимЪ мы в’ рЬчи говоря- 
щее или. дбисшвующее лице’ либо 
вешь, пошомЬ, его’ дЬйсшиве, а. нако- 
нецЬ. предмешЬ: сего дЬйсшейя; шакЪ, 
что. идеи. слЬдуюптф. одна за другою 
не по сшепени: важнослиг, какую пред- 
мешы имбюшЪ’ вЬ воображенит но по 
порядку времени. и нашуры. 
Англинской или (Рранцузской пи- 
батель ‚ ‘чпюбы похвалишь знашную 
особу, сказалЬ бы: ‚,П п’ей ипро{ 
„ПЫе 4е: раЙег [оз Шепсе Фа 4от- 
‚›сеиг’, [а. с! 6епсе её 1а што@6ха- 
„›Ноп, диг ассотразпепе +о1е$: уо$ 
„аб Ноп$ Чапз Гехегс1се 4и ропуо 
„Гартёте. ‚, —— То. есть: „Я не могу 
„прейти вБ: молчании кротосши , ми- 
„лосерд!я и; снисходишельносииг , со- 
„провождающей всБ швои дЬла вЪ 
„прехожденли возложеннаго на шебя 
„высокаго: звавая.,. ——'ГушЬ сперва 
представляешся говорящее лице: я 
не могу; послЬ: дЬйсшав!е : не 202 
врейти вб толчани; а пошомЬ уже 


д, 3, 


ее 
предмешь дЬйспиия , шо есть: яро- 
тости, тилосердая и снисходительно- 
ети того, кого хвалимЬ. ЦицеронЬ’, 
изЬ кошораго взяпю и переведено эпо'_ 
мФстио, слбдуешЬ совсЬмЬ прошивно-. 
му порядку. Он сперва предсшавля- 
етр. предмешЬ ‚ производяний мысль. 
в ОрашорЬ; а пошомЬ самаго Ора- 
люра и его дБйсшые. — ‚,Тапеапь. 
„тап[аеа тет шайаат шача1- 
„„атаие с1етепйат, сапний дае 1. 
„Гита ро+ейаее гегига оплот: п10-) 
„ит, ‘аси паШо шос ргаеешке. 
„ро ииа.,, — Огаё. рго МагсеПо. —. 

Лашинской порядок гораздо жи- 
"Бе, нашЪ яснБе и поняшнЬе. Римля-. 
не располагали свои слова, слБлуя’ 
порядку, вБ какомЬ идеи предсшав- 
ляюшся воображен1ю ; а мы располага» _ 
емЬ свои такЪ, какЬ велип » разсудокЪ, _ 
когда надобно предсшавипь ихЬ вБ. 
связи воображенио других. Можно. 
сказать ‚ чпю наше словосочинене _ 
есть плодЬ усовершенсшвованнаго ис- о 
куссшва товорищь : предмешЬ рЬчи ‚ 
зеотйЬ , чтобы ясно сообщить друто- о 
му свои мысли. 
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ВЫ Поэзи ‚ тдЬ слогЬ долженв 
бышь выше обыкновеннаго ; и гдЪ 'на- 
добно говорить языком воображеня 
и страсти, свобода ‘в разсуждение 
расположетя словь не такЬ ограни-+ 
чена; разсшановки и смБлые оборо-’ 
`ты позволишельны: но с1я шишиче- 
ская вольность вБ сравнеши сЪ тою, 
какая’ позволена была вЪ языках 
древнихЬ ‚ заключаешся весьма вЬ 
‚ ибсныхЬ предблахь. НовЬйшие языки 
не вБ одинакой сшепени пользуются 
сею вольноспию: вЪ иномб ел боль- 
ше, вЬ другомЬ меньше. Франзузской, 
какЬ вБ прозб, шакЪЬ и в сшихахЬ, 
позволлешЬ мене разсшановокЬ , не 
жели всякой другой; Англинской шер- 
лиш больше, а Ишаллянской еще 
больше; онБ боле всфхЬ новьйшихЬ 
языковр (+) сохранилЬ древнее упо- 
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{#) Эшо говоришь АвшорЪ ,‚ незнаюаий 
по-Руски ; а Мы сказали ЕЪ предыду- 
шемЬ примзчани , чшо нашЪ языкЪ 
бол5е всБ5хЪ нов5ишихЪ пользуешся 
эшимЬ иренмуществомЪ. Причину У- 
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птреблен!е оборошнаго. словосочинения 
(Г1пусгйов ); и пошому-шо не рЬд- 
ко случаешся, чшо шр изЬь Ишалян-. 
скихЬ АвшоровБ бываюпф нЬсколь- 
ко шемновашы , кои слишкомЬ смЬло 
пользуюшся эщимЬ правомЬ. 


ЗдЬсь. надобно, замбииить , что: 
в5 строеши веБхЬ новЬйшихЬ язы-. 
коЕЬ (.) есть нЬчшо шакое ‚„ чшо’ 
предписывает для всЬхЬ почши слу- 
чаевЬ один опредБленный и непре-. 
ымфняемый порядок словЬ. Это н5- 
чипо сосшоншЬ вЬ шомЬ , чшо, вЬ на-. 
шихЬ словахь ниш перемЬнныхЪ 0- 
кончанШ, состшавляющихЬ вБ Грече-. 
скомЬ и ЛашинскомЬ язык различ- 
ные падежи именЬ и различныя вре- 
мена глаголовЬ, и показывающихЪ. ош-. 
ношене, какое имБюшЬ. между собою. 
всЬ, слова , хошябы впрочемЬ поста-. 
влены они быль вЬ рЬчи весьма да-\ 


видимЬ шошчасЪь ВБ. самомЪ ориги-о 
налЪ. Прил. Перевомть 
(*) Исключая однако Руской, | 
Дриливт. Переводо В 


у 

жеко другЬ ошЬ друга. ПослЬ , звь 
другомЬ мЬсшЬ, буду я нмЬть случай 
говоришь простшраннБе о сей пере- 
мЬнЬ вЬ строени языковЪ, по кото- 
рой для означен1я шЬсной связи, на- 
ходящейсл между двухЬ шерминовЬ 
одного предложен!я, мы часпю. при- 
нуждены бываемЬ. стшавтить ихЬ. непо- 
средсшвенно. одно. подлЬ, другаго. Рим- 
ляне могли, на примЬрЬ, изъясниться 
очень понятно, слЬдующимЬ образом: 
Ехтитт. Мипрвае сти@й фитегте ДОарвптит 
Неба. То есть: Нимфы оплакивали 
жестокую смерть Дафниса. 


Такой оборошф не трудно было 
мир разумЬшь ; пошому чшо слова 
ехНишт и Озрёлии оба’ вЪ винишель- 
номЬ; слбдовашельно видно было „ 
что. прилагательное и существишель- 
ное, хошя пю поставлено на одномьЬ, 
а это на другомЬ’ концЪ, стиха, от- 
носились другЬ кЬ другу; и зависЬли 
от, глагола Д№еёыми , котораго №лтрйае 
былЬ очевидно. именительной падежь. 
Различ!е окончаний приводить здБсь 
все вЬ порядокЬ, и дБлаешЬ связь словЬ, 
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ме ‘ 
совершенно поняшною. Но переведемы 
этошф спихЬ буквально на (Фран- 
вузской или на Аинглинской языкБ: 
Мот г Мтрйег раг ит стий ’браг Дарриу 
РИеитоии. Это будеш неудобопоняш- 
ная загадка (*). 


(#2) На АнглинскомЪ этно еще хуже # 
нопюму чшо вЬ немЪ вс$ глаголы и 
вЪ единсшвенномБ и во множесшвен-+ о 
номЬ числ кончашся одинакимЬ обра- 
зомЪ. На ФранцузскомЬ, хошя шакой обо- 


рошЬ неправиленЪ, все однако понятенЪ: 
Мозф, 1е5 №Ютрьез рат ип стие] а7ёрах, ПарЕ- 


и5 реитеир. —— Мотф, шакЪ какЬ оно 
написано, не можешь ни кЬ чему быть 
ошнесено, кром5 Дафниса, а `реитодет 
ии КБ чему , кром$ НимфЪ. Слзде- 
вашельно загадка р5шена. На Англин-- 
ском же; Пеа4 Фе Мутрйе; Фу а сти 
рае Париийз отете4 ; — Татетед можно 
ошн@есши и кЪЬ Дафнису и кЬ Ним- 
фамЬ ; полюму чшо’ оплакивалб и 0- 
плакивали по-Англински все будешь: 
ютетей. Единственное и множесшвен-_ 
ное число глаголов не имфешЪ раз- 
личЕя вЬ окончантяхЪ ; одно и шо же 
слово безо всякой перем5ны выражаен! > 
какь 110, шакЪ и другое. 

Прим. Автрра. 
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ВБ древних языкахЬ различие 
окончан1И показывало управляемое и 
управляющее; показывало взаимность 


$—=-—6Шщ————=———Ы—ШЙЫ——Ы——Ш———ы—ы—ыЫЫ— Ид 

Изо всего, сказаннато до сихЪ порь 
о разсшановк$ словЬ и оборошахЪ р5- 
чи, не сл5дуешЬ ли очевидно ‚ чшо 
Руской язык нашурою своею ближе 
вс5хХЬ новё5Ъишихь языковЬ подходишь 
к древнимЪ? 

АвшорЪ нашЪ изЪясняешЬ, и очень 
удовлешворишельно ‚ чшо вольность 
разбрасывать слова ВЬ древнихЪ язы- 
хахр ‚ иногда очень далеко одно отЬ 
другаго, вся основывалась на различия 
окончанти, предохранявшемЬ ошЪ сбив- 
чивосши и запушанности. Но разв$ 
Руской языкЪ лишенЪ эшихЪ выгодЪ? 
ВЪЬ немЪЬ не шолько имена кончашся 
разнымЪ образомЪЬ вЪ разныхЪ наде- 
жахЪ, а глаголы ВБ разныхЪ наклоне- 
нтяхЬ и временахЬ ; но онЪ вообше 
имфешЪЬ вс$ почши есвойсшва древнихь, 
языков. ЕсшьлижЬ мы не всегда мё- 
жемЪ разбрасывашь слова по прим$ру 
Греков и ЛашинцевЬ : шо причиною 
пому не языкБЬ нашЪ самЪ по себ ; а 
м, чшо мы ‚ как и всБ нынфшие 
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и всЬ ошношеня. словЬ, вЬ одномЬ и’ 
томЬ же фразЬ находившихся. Эпо 
было причиною ‚ чшо. вЬ' нихЬ позво- 


просв5щенные народы, ищемЪ вь р$5чи. 
бол5е ясносши, опред$ленносши, про- 
ешошы , и сл5довашельно всегда ста-— 
раемся располагать слова самымЪ по- 
вяшн5ишимЬ образомЪ. Все’ 2що: одна- 
кожЬ не м5шаесшЪ: еще повторишь к 
чшо. Руской языкЬ бол$е нозволяешЪ’ 
вольносши. вЪ разсужден{и разсшановки. 
словЬ5 исм$лыхЪЬ оборошовЪ. р$чи, мли,,. 
как древнте называли, инверс?й,. неже- 
ли. какой. либо: другой мзЪ нов5ишихЪ;;. 
- пошому чшо’ вс они, не исключая и 
самаго Ишалтянскаго, вЪ. окончантяхЪ: 
своихЪ словЬ. слишкомЪ единообразны;: 
всЪ пошеряли упошребленте‘ падежей „. 
и дополняюшБЬ, недосшашокЪ. сей чле- 
нами. ДоказашельсшвомЪ сему служашЪ: 
зыше переведенные сшихи. Горашевы: 
ЛиЙить г фепасет рторома затит, и. проч. у. 
и самой эшошЪ прим рЪ , которой ЕВ’ 
шереводф на Французской и Англин- 
ской языкЪ дзлаешся непосшижимою, 
загадкою, на нашемь совершенно, ло-- 
вяшень : Погибио Нимфы жестокою 
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лялась величайшая вольность разбра- 
сывашь слова, и распологашь ихЪ ша- 
кимЬ образомЬ ‚ чтобы совершенно 
Удовлетворить воображеню и слуху. 
Когла СЬБверные народы , порабошивЬ 
Римскую Имперпо, начали имЬшь вл1- 
яве и на языкЪ ея; по падежи имень 
и различе ‘окончашй вЬ глаголахЬ 
шмЬ скорБе пересшали бышь упо- 
шребительны ,‚ ‘что си варвары не 
счишали за важное выгодЬ, опипуда 
происшекавшихЪ. Они старались ттоль- 
ко, чшобы небыло недоситашка вЪ вы- 
ражентяхЬ, и чтобы выражения сти были 
поняшны нопредБленны,—ни мало не за- 
бошясь о гармовш звуковЬ, и о шомЬ, 
чтобы распологапь слова свои вЬ пр1- 
яшномЬ для воображен1я порядЕБ. 
Лля нихЬ довольно было, естьли они 


смертию „Дафниса оплакивали. — Разу- 
мфешся, чшо Поэзтя наша еше боле 
позволяешЪ себЪф вольносши вЪ разсша-. 
новкахЪ , нежели Проза. `ПримФровЪЬ о 
приводишь нё нужно: ими наполнены 
3с$ наши Стихошвсеоцы. 

Примёе. Переводе. 
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могли изобразить мысли свои яснымь 
и удобопоняшнымЬ образомЬ. ИзЬ се- 
то слЬлуешЬ заключишь, что естшьли 
новЬЙние лзыки, по причинБ просшо- 
пы своего словосочинемя и разсша- 
новки словр, не столько имбюшЬ гар- 
моши, силы и красошы ‚ как Грече- 
ской и Лашинской ; о по крайней мБ- 
рь они ленБе и улобопонятифе, 

ЗаАБсь кончимЬ замфчашя наши 
о началЬ и происхождени языковЬ. 
Я показалЬ, каковь быль есшесшвен- 
ный ходЬ ихЬ ошносншельно ко мно- 


тниь важнымь предмешамЬ ; и се. 


познан!е нхЬ духа н происходившихь 
©Ь ними послБаственныхЬ перемЬвЬ 
можешь подать поводЬ`кЪ весьма мно- 
гимЬ замбчанямЪ ‚ сколько полезнымЪ, 


столько и занимашельнымЬ. ИзЬ пюхго, _ 


что сказано выше в нашемЬ разсу- 
ждеши о семЬ предмешь , видно, 


что языки в началь своемЪ были о0-. 


чень бЬдны . н состояли изЬ весьма 
немногихЪ слов , но что они были 
очень значительны своими звуками и 
словами, и дБлали изЬ нихЬ ‘родЬ нб- 


ны С 


>. 
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которой живописи ; и что наконець 
произношеше ‚ состоявшее вЬ силь-. 
выхЬ измонешяхЬ голоса и вЬ жар- 
кихЬ пфлодвиженяхЬ, дБлало ихЬ еще 
выразишельнре. Слоф быль несо- 
бственной, шо есть, фигуральной и п1- 
ишической ; расположен1е. слов живое 
и странное. ВЬ послБдсшви времени, 
по мЬрЬ шого, какЬ люди,  совоку- 
пленные союзом общежипая, шли кБ 
своему совершенству, языки измЬня- 
‚лись, разсудокь бралЬ верьхЬ над 
воображевемЬ ; и вЪ семЬ случаЬ бы- 
л0 шо же, чшо бываешЬ сЪ человькомЪ, 
приходящимь вЬ возраст. ВЪ моло- 
досши разгоряченное воображене н- 
мет надь нимЬ полную и совершен; 
ную власшь; во с шечешемЬ лЬшь 
оно хладбешь, сшановишся покойнре, 
арт разсудокЬ созрфваешф. ОбЪ языкЬ 
можно сказал по же: ошЬ скудоспнЕ. 
переходитЬ он кБ богатству, опф 
пылкосши вЬ правильносши, опф пла- 
менныхЬ восзпорговЬ ^ энтуз!язма кб 
умБренности и опредБленностши. _По- 
дражашельная гармоная, живость. дви- 
хе и измЬнен! голоса, сыблые 0- 


боротшы, фигуральной слотЬ, словомь, 
всЬ свойсшва младенчесшвующаго я- 
зыка служили одно другому взаим- 
нымЬ пособлемЬ, и дЬлали изЬ него 
родь нЬкошорой картины. Но со вре- 
менемьЬ вмЬсшо всего тпого введены 
звуки произвольные ‚, произношене у- 
ибренное, слотЬ простой, расположе- 
ве рЬчи самое ясное и удобопонят- 
ное. Нынфшн! язык сшалЬ правиль- 
нБе, но онЪ не сшолько выразишелень, 
не столько живЪ. Прежде благоприят- 
ствовалЬ он болБе КраснорЬчшо и 
Поэзш; шеперь болбе приличень фи- 
лософли и разуму. 


$: 


РазсмошрЬвЬ происхождеше язы- 
ка, разсмотримЬ шакже и пронсхо- 
жден1е письма. ЗдЬсь замбчан!я наши 
будуть крашки. ПредмешЬ сей не 
требуешь шоль обширнаго изслЬдо- 
вания. 

НЬпЬ сомнЬня, что искуссшво 
писать, послЪ искуссшва говорить, 
есть самое полезнЬйшее для людей. 


а ое от а ам або оне РнЫ ыылна ааа 
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Ято, собственно: сказать, усовершен- 
сшвованной разговорЬ; слЬдовашель- 
но’ изобрЬшен!е его. гораздо’ новЬе. 
Аюди сперва помышляли шолько, о 
шомЬ, чтобы. сообщать мысли евои 
изусшно, помощгю, словЬ: или звуковЬ; 
но. шакимЬ образомЬ: не могли они го- 
воришь друтЬ’ сЪ другомЬ. иначе, какЬ 
в. присушсшви. Они чувсшвовали 
этошф: недостатокЬ , и вЬ послЬд- 
сшви времени, для сообщеная сБ опе 
сушсшвующими, выдумали нькопорые 
знаки или начертания ( сагас{6гсз 5 
воворяпие, шакЪ сказашь , глазамЬ `, 
кошорые называемЬ мы. пиеьмо.ид. 


Нисьменныя начершантя сушь дво- 

якаго роду : одни суть знаки еловб 
друце знаки вещей. Живописныя изо- 
бражения ( |ез решииагсз), пероглифы 
и символы (Гутро]е$) причисляюшся 
кЬ послЬднему роду, шо есть, суть 
знаки вецей.. Начершавшя алфавишныя 
или буквы, употребляемыя шеперьво 
всей ЕвропЬ, сушь знаки словЬ. Эти 
два рода письма весьма различесшву- 
юшф между собою. 

Е, 


$. хп. 
Первый опьнтЪ, сдБланный вБ искус- | 
_ ствЪ писать, соспоялЬ, по всей вьроят- 
носши, вЬ живойисныхб изображеняхб | 
(Чапз1ез реймигез). Склонность кЪ по- | 
дражанию шакЪ свойственна человЬку, | 
что во всЬ времена и увсЬХЬ народовЬ, | 
находили какое нибудь средсшво пред- | 
ставляшь или изображать подобле ве-. 
иественныхЬь предмепювЬ; ин люди о 
ве умедлили воспользоваться  сими. 
средсшвами для увЬдомлешя ошсуш- | 
ствующихЬ ‚ хошя часпию , о пюмЬ,. 
что произошло между. ними; или для. 
сохранен!я вЬ памяши приключешй „. 
кои хошрлось имЬ сдБлашть незабвен-о 
ными. ТакимЪ' образомЬ, чтобы пред+. 
ставишь смерпюуб1Истшво’, изобража-. 
ли человЬка, простершаго на землб . 
а другаго стоящага подлЬ него и дер-. 
жащаго вЬ руках оруме, которым. 


можно ошнять жизнь. Сей одивЬ родб’ 
живописи нзвосшенЬ’ быль вЬ Мекси-. 


ря, чшо посредсшвомЬ такой исшо- 
рической живописи Мехксиканцы со- | 
. храняли памяшь знашибйшихЬ произ”. 


/ 
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птеспв:й своего Государства ‚ ни пре- 
давали ихЬ пошомсшву. ОднакожЬ та- 
кя лЬтописи долженсшвовали бышь 
весьма несовершенны ; и можно’ безо- 
шибочно сказать, что народЬ’, у ко- 
тораго нБшф другихЬ „ еще погру- 
женЬ вЪ глубокомЬ“ мрак невбже- 
ства. Живописныя изображения (1е$ 
решпеигез ) мотуш представить про- 
исшесшвтя видимыя, но. не связи ихЬ ; 
ими шакже не льзя описать свойсшвЬ: 
или принадлежностей, зрЬнно непод- 
верженныхЬ, и подать поняпия о рь- 
чахЪ и расположеши людей. 


и. 


Чтобъь: облегиить нБкопорымЬ 
образомЬ св1е зашруднеше, изобрЬли 
потпомЬ, ге роглифическая начершангя 
(сагасёёгез Ы6го?ТурЫчиез ), кои 
можно почесть вшорымЪ шагом кЬ 
искусству писашь. Пероглифы состю- 
ят в5 извьсшныхЬ  символахЬ или 
знаках ‚ служащихЬ кЬ предсша- 
вленпо невидимыхЬ предметовЬ, СЪ 
коими с символы ‚ по мнынно ихЬ 
Е 9 


--- - 


— 63 — К 
пзобрышашехей , ‚ имБли сходство 
или аналогио. Глазб быль. перо- 
тлифическимЪ символомЬ зная; а 
вЬчносшь ‚ неимбющая ни начала, ни 
конца , изображалась вЪ видЬ кругат 
И тшакь пероглифы еосшавляли родь. 
живописи, нЬсколько совершеннЬйшей,. 

и кошорой употреблеше было обшир- 
нЬе. Живописныя изображен:я (1е8. 
решеигез )представляли видимые пред 
меты, дБсшвуюцие на чувсшва ; а т 
ероглифы, посредствомЪ аналоги или. 
сходсшва ‚ изображали предмешы нс 
видимые, невещесшвенные. 


мые | 
роб л Ры 


р. 


У МексиканцевЬ найдены нфко- 
тюрые слЬды пероглифическихЬ на- 
чершанй, перембшанныхь СЪ ихЬ . 
испюрическою живописью; но особен- 
но упошреблялось письмо се вЬ Еги-. 
яшр,, и мамЬ довелено до высочайшей. 
стпепени совершенсшва. НосредсшвомЬ 
пероглифовь жрецы Етипешске пре- 
подавали свое шаннсшвенное, сшоль 
славное учене. Основываясь на свой- 
сшвахь, какя приписывали они ЖИ- 
вошнымЬ , и какя предполагали в№. 


предметахь естеешвенныхЬ ‚ собша+ 
вили они ‚ изь похЬ и изЬ другихьЬ „ 
эмблемы или изображения предмешовь 
нравсшвенныхЪ ‚ и упошребляли ихЬ 
на сей конец; вЬ: своемЬ письмБ. Та- 
кимЬ образомЬ вЬ видЬ аепида(у1р ге) 
изображали они неблагодарность ; в) 
видЬ и ухи, неблагоразуме ;, вЬ видЬ И у- 
равья ‚ предусмотриипельносать ‚ВЪ вИлЬ 
вокола, побё ду; вЬвидЬ журавля, послули- 
ное дитя; вЬвндЬ уеря, такого челов $ ка, 
котораго вс# 65газотб ; поелику они ду- 
мали „ что: эта рыба никогда не быва- 
ешр вмЬсшЬ `сЬ рыбою: другаго рода. 
Иногда жЬ соединяли они вРодно двЬ или 
нбосколько. изЪ. сихЪ эмблемЬ ; на при- 
мЬрь, писали зи сЪ головою сокола, 
чтобы изобразить натуру и Бога , 
ею управляющаго. Но какЪ свойства: 
предметов „ служивиия основашемЬ 
ихЬ пероглифамЬ „ были большою ча- 
спию. вообразительныя ‚ ‘а примБнеше 
пли принаровка их кЬ предмешамЬ 
нравсшвеннымЬ. сомнишельная и при- 
нужденная ; какБ сверьхф шого сло- 
жность. начершатй или знаков теро- 
клифическихЬ дЬлала ее ‘еще шемнье, 


ыыы "ГО ные 

и выражала нашуру или сущноств 
вещей весьма несовершенно: шо пись- 
мо шакое, само по себЪ неудобопо- 
няшное, сбивчивое и запутанное, есть- 
лн нслужило средстшвомЬ’ кЬ распро- 
стшраненио какого нибудь знав!я, по 
средсшвомо слабымЬ и недостатшоч- 
нымЬ.. 

НЬкошорые ушверждающЬ ‚ чтю’ 
Жрецы Етипешске выдумали перо- 
тлифы для пюго ‚ чнобы сохранить. 
исключишельно между собою полько. 
таинственное свое учеше, и что по: 
сей причинь предпочитали ови ихЬ 
алфавишнымЬ. начертанзям5 или бук- 
вам : но эшо явное заблуждеше. 
Сперва упошребляли пероглифы по 


нуждЬ, ане по выбору или изЬ хишро- = 


сти. НикогдабЬ не имЬли 0бЪ нихЬ и 


поняпия ‚ естьлибЪ буквы были пре- _ 


жде извьстины. ИзобрЬшене это ша- о 
кого роду, что яспо показываешр на- \ 


чальные и грубые опышы ‚ копорые 


уже гораздо позже привели людей кВ 


открышвю письма. Это было продол-. 


жеше живописи или искуссшва пред- 


сшавляшь видимые предмешы. Прав-о 
ред 


иоржные Г] иоижеик 
да, что вЪ послБдсшвш времени, ко- 
гла алфавишное пли азбучное письме 
вощло вЬ упошреблеше вЪ Египпь, а 
пероглифы оставлены ; шо жрецы все 
продолжали употреблять их, какЬ’ 
ибкошорой родь священнаго письма , 
исключишельно имЬ принадлежавшаго, 
и придававшаго видЪ шаннсшвенносии 
ихЬ ученю и богослужишельнымр об- 
рядамЬ. ВЬ с1е-то время Греки нача- 
ли имбшь сообшен!е сЪ ЕгиптомЬ , 
я нбкошорые изЪь ихр. Писателей об- 
манулись, предположивь ‚ чшо пред- 
мешр ‚ вБ кошоромЪ исключительно 
употреблялись пероглифы ‚ былЬ при- 
чиною , подавшею новодЬ кЬ сему и- 
зобрЬшенио. 
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Когда пероглифы или символы 
негидимыхЬ предметовь замБнили и 
усовершенствовали до извьсшной сше- 
пени пибьмо, состоявшее сперва вЬ 
живописныхьЬ изображентяхЬ вещей ви- 
днмыхЬ: шо нЬкоторые народы сдф- 
лали еше шать ‚ и начали употре- 
бляшь знаки произвольные, неимовиие 
ин‘ сходства (ава!ю21е), на ошноше- 


| 
вия СЪ предмешамн, коимЬ они слу- 
жили изображенемЪ. Таково было’ пись- 
ио Перув!анцевЬ, упошреблявшихЬ’‘ма- 
леньк!я разноцвЬшныя веревочки. По- 
средсшвомЬ узловЬ’„ различной вели- 
чины, и различнымЬ образомЪ распо- 
ложенныхЬ ‚, они сосшавили наконецЬ 
себЪ знаки для взаимнаго сообтценя’ 
своихЬ мыслей и для другихЬ обще- 


жишельныхЬ надобносшей.. о 


Письмо КитайцевЬ такого жЬ ро- 
ду. У нихЬ нЬшЬ ни алфавитныхЬ 
начертан (буквЪ), ни просшыхЬ зву. 
ковЬ для составлешя ихЬ словЬ. 
Каждое начершане или фигура пред- 
ставляет цБлую идею: это знакЬ „ 
изображающий какую нибудь вещь „ 
какой нибудь предметЬ, и число: сихЬ 
знаков не можешь не просширать- о 
ся до безконечносши ; потому что’ 
оно ‘должно ошвЬшсшвовашь всЪмЬ. 
предметамЬ и всЬмЬ поняпиямЪ, ка- 
к:я шолько, случаешся КишайпамЬ вы- 
ражать, шоесть, общей суммь словЬ, 
упошребляемыхЬ ими вЬ языкЬ ; да- 
же надобно „ чшобы оно превышало 
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знашною часпию число словЬ : ибо 
почши всякое изЬ нихЬ имБешЬ раз- 
личныя значеня ‚ зависяния оп шо- 
ну ‚ какимЬ его выговоришь. Письмо 
КншайцевЬ ‚ говоряшЬ, сосшоишЬ изЬ 
семидевяти тысячь такихЬ начертша- 
нй или знаковЬ. Чпюобы умЬшь сво- 
болно чишать и писать ихЬ, надобно 
учиться пЬлую жизнь. Эшо есть. 
сильное препялшсшве, полагающее не- 
преодолимую преграду распростра- 
ненюо наукЬ и всЬхЬ вообще знаний. 


О началЬ письма’ Китайскаго много 
было разсуждаемо, ошкуда и пронизо- 
шли различныя мнЬвая. ВБрояшнЬе все- 
го шо, чию письмо это, равно какЬ и 
Египешское ‚ началось живописью и 
глероглифическими знаками. Для боль- 
шей удобносши писать с1и знаки или 
фигуры, вздумали со временемь со- 
кращать их; и какЬ число ихЪ весьма 
умножнлось, шо и произошли пошомЬ 
знаки или начершан1я, упошребляемыя 
теперь вЬ Кишаф, и принятыя многи- 
ми Восшочными народами. Жищели 
Япони, Тонкина н Кореи ‚ конхЪ языки 
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не имьюпф сходсшва ни между собою, 
ни ©<Ь языкомЬ КишайскимьЪ, во всякомЪ. 
случа употребляюшЪ свои письмена 
или знаки для взаимнаго между собою 
сообщеня, и разумбюшЪ друтЬ друга 
совершенно, хотя языкф, какимЪ гово- 
ряш вЪ каждой изф сихЬ земель, со- 
всфыЬ неизвьстень другимЪ. А изЬ 
сего слЬлуешф очевидно, чапо письме- 
на КишайцевЪ не зависят ошЬ языка, 
также какЪ и ччероглифы, и что они 
представляют не слова, а предмешы 
и вещи. 

У насЬ вЬ Европ еспь подобное 
письмо. Ныфры или знаки ариемети-. 
ческая : 1, ®, 3, заимсшвованныя нами 
у Арабов, суть знаки лтакого жЬ ро- 
ду, какЪ и Кишайскя начертан!я. ОнЬ 
не зависят ошЬ слов ; но каждая 
цыфра тюказываетЬ извьсшвный пред- 
меш, по есть, число, кошорое она 
представляет. Будучи передЪ глаза- 
ми, она равно поняпна для всЪХЬ на- 
родоЕЪ, у коихЬ вф употреблении, какЬ | 
на примЬрь, для Рускихф, АнгличанЪ, 
Италёянцевь и ранцузовЬ ‚, не смо- 
тря на различ ихЬ языков нназва- 
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шй, каюя народы сли даюшЬ каждо- 
му арнометическому ‘знаку на соб- 
сшвенномь своем нарЬч!и. 
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До сихЬ порБ мы невидали еще ни- 
чего, чпю бы походило на наши буквы, 
или чтобы можно было назвашь пись- 
иомЬ в5 шомЬ смыслБ, вЬ какомЬ мы 
его шеперь принимаемЬ. ИзЪ различ- 
ныхЬ изслЬдовашй, кои до сихЬ порь 
занимали поперемЬнно наше вниман!е, 
видимЬ, чпо всБ средства, какфя нн 
выдумываны вЬ старину для сообще- 
шя сЬ ошсушсшвующими, были пюль- 
ко знаки, предсшавлявипе’ прямо ве- 
щи безЬ посредсшва словЬ или зву- 
ковЬ : какЬ на примЬрЬ ‚ живопись 
МексиканцевЬ; шакже знаки аналоги- 
ческ!е (1ез Йвпез раг апа|ор1е), или 
схолсшво означающте, какЪЬ-то п1еро- 
глифы ЕгипшянЬ ;у И наконецЬ знаки 
условные (1ез Йвпез 4е сопуеп{оп), 
каковы были узлы Перув!янцевЬ, пись- 
иена КншайцевЬ и Арабек!я цыфры. 

Ж 3 
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Наконец всЪ народы восчувсптво- 
вали зачруднишельностть, скуку и сбив- 
чивость, какую причиняли с1и различ- 
ныя средства, служивийя для взаим- 
наго сообщеня. Начали вообще подо- 
зрЬвать, что знаки, кои бы не прямо 
выражали вещи, а слова, упошребляе- 
мыя вЪ рЬчи для означен!я ихЬ, по- 
служили бы лучшимЬ и надежнЬйшимЬ 
кЬ шому пособемЬ. Размышлене при- 
вело кЬ ошкрыпию, чшо хошя во вся- 
комЬ язык словЬ весьма много, но 
звуковь образованныхЬ (Гоп$ агиси- 
16$), составляющихЬ си слова, вр 
сравненш, весьма мало. Одни и п же 
просшые звуки всшрЬчаюшся безпре- 
станно, и слова образуюшся изЬ раз- 
личнаго ихЬ смЬшеня. ТакимЬ обра- 
зомЬ дошли до нзобрЬшения знаковЬ, 
предсшавляющихЬ не прлыя слова, но 
простые звуки ‚ изь коихЪ слова со- 
ставляюшся; и примбшили , что по- 
средствомЪ соединен1я многихЬ изЬ 
сихЪ знаков вЬ одно мЬспо, можно 
выражашь на письмь всЬ составы , 


— 77 — 


смбшевмя (сотЬ/шаопз)  звуковЬ , 
какихЬ требуют наши слова. 
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Первый шатЬ кЪ симЬ новымЬ от- 
крыпилмЬ состояль вЬ изобрЬшени 
алфавита (азбуки) сло0говб ‚ которое 
вброяшно предшествовало изобрЬше- 
н1ю алфавита буквЬ у нЬкоторыхЬ 
древнихЬ народовЬ. Ее1опляне и дру- 
пе обиташели Инди употребляющЬ , 
говоряшЬ, и шеперь еще такой алфа- 
вишр., означая каждой слотЬ своего 
языка особымЬ начершанемЬ или зна- 
комЬ. Число знаковЬ, необходимо нуж- 
ныхЬ для письменнаго - обЪясненля , 
сдЬлалось гораздо меньше, нежели чи- 
сло ‘словЬ; но излишесшво все было 
чувсшвишельно, и искуссшво читать 
и писать все не переставало бышь 
крайне затруднишельно. НаконецЪЬ на- 
сшало щасшливое время, когда вБро- 
лшно какой нибудь великой УмЬ на- 
чалЬ искать и нашелЬ самыя про- 
етыя начала (@6тепз) или яераз- 
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эншьнь ’ГО сми 
ДЁльных части звуков человЬческа- 
го голоса. Каждую. изЬь сихЬ часшей 
означиль онБ особымЬ  опредЬлен- 
нымЬ знакомЬ —— чпю мы называемЬ 
шеперь буквами —— и научилЬ ‚, как, 
посредсшвомЬ различнаго ихЪ см6ше- 
шен!я ‚ можно выражать на письмЬ 
всЬ слова и всЬ составы (сот па1- 
{оп$) звуковь , упошребляемыхЬ вЬ’ 
рЬчи. Искуссшво писашь, доведенное 
до сей проспошы ‚ скбро достигло 
высочайшей степени своего. совершен- 
сшва; и вЬ семь по состояни видимЬ | 
мы его шеперь у вебхЬ Европейских 
народовЬ. 
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Не извьсшно ‚ кому обязаны мы 
симЬ разумнымЬ и превоеходнымЬ от- 
крыпиемьЬ. Виновник его, погруженный 
во мракЬ древноспвш, лишенЬ шЬхЪ пю- 
чесшей ‚ какая бы и нынЬ еще возда- 
вали памяпши ето всЬ любишели наукЬ 
и знашй. Книги /Моисеевы, кажется, 
даютЬ знать, чпю у ГудеевЬ и вбро- 
ятно у ЕгипиянЬ изобрЬтен!е буквЬ 
предшествовало времени, вБ которое 


И 
жиаЬ сей Писашель. Древ\е вообще 
приписывали его {иникянияу Ё адму,. 
которой, говорят, принесЬ буквы в 
Грешю. По обыкновенной хропологи 
быль онЪ современникЬ Гисуса Навви- 
на, апо системЬ Невтоновой, Дави- 
да. Хотя Финик1яне, посредсшвомЬ 
обширной своей пюрговли ‚ распро- 
страняли открыпия другихЪ народовЪ ; 
но какЬ нигдЬ не упоминаешся, чтобЬ 
ови сами изобрЬли что нибудь ошно- 
сишельное кЪ наукамЪ и искуссшвамЬ: _ 
ню можно заключить СЪ большимЬ 
вррояпиемЬ, что алфавишЬ или азбу- 
ка получила начало свое вЬ ЕгишЪ, 
какЪ вЬ шакомЬ тосударспвЬ, кото- 
рое первое взошло па степень гра- 
жданстшвеннато совершенства, о кото- 
ромр имБемь мы досповЬрныя сзи-` 
дтельсшва, н которое почишается 
древнЬйшею колыбелью наукЪ и поли-. 
шики. Усовершенспвованное изучеше 
героглифическихЬ начертан! должен 
счивовало непремфнно клонить внима- 
не ЕгиптявЪ кЪ искуссшву письма. 
Извбстно, чпю героглифы ихЪ былн 
перемЬшаны сЪ сокращенными симво- 


эыныь ВО зе о 
лами и произвольными эЭнаками. По- 
пому-шо Платтонб, въ федр# своемь, 
именно приписываешЬ изобрЬшене 
буквЬь Теуту (`ТБеиё в) Егишиянину, | 
копорый, по дагадкамЬ, былЬ пю же, 
то Гермесб или И срнур{Я у ГрековЬ; 
и хошя Кадм прибылЬ вЬ Грецио изЬ 
(Финики , однакожЬ Древье утвер- 
ждаюпф заподлинно, чшо онь родомЬ 
изЬ Оивь вЪ ЕгиптЬ. Моусей вЬро- 
яшно принес буквы Египешскля вЪ 
`ХанаанЬ, гдЬ Финик!яне , занимавшие 
часть сей земли, присвоили ихЬ се- 
6Ь и сообщили Грекамь. 
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Несовершенный алфавииф, прине- 
сенный КадмомЬ вЬ Грецию, состоялЬ 
только, какЬ говоряшь, изЬ 16 буквЪ. 
Со временем прибавляемы были дру- 
ця, по мЬрЬ шого какЪ недостатокЪ 
вЬ знаках для извьсшныхЬ звуковЬ 
давалЬ себя чувсшвовашь. Любопыпт- 
но замбтить, чшо, начиная сЪ буквЬ, 
нами теперь упопребляемыхЬ, можно. 
восходишь посшепенно до самаго аж 
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фавита Кадмова. Римской алфавитщЬ , 
употребляемый нами и всЬми почши 
Европейскими народами, сдЬланЬ, какЬ 
всякой можешь видЬть, по образцу 
Греческаго, исключая нБкошорыя весь- 
ма немномя перембны. 


ВсЬ Ученые согласно думающЬ , 
что Греческля буквы, а особливо ка-. 
ковы онб были вБ самыхЬ древнихЬ 
надписяхЬ ‚, имбюшф удивишельное 
сходсшво СЪ буквами Еврейскими или 
Самаришанскими, а с1и послЬдн!я суть 
то же, что и ФиникШскя или Кадмо- 
вы. Оберни Греческая буквы справа 
нальво ‚ сообразно шому, какЪ писа- 
ли Финикяне, и шы не найдешь по-. 
чтпи никакой разницы. КромЬ сходсшва 
вЬ начертан букв ‚ самое ихЬ на-. 
зван!е: алфа, вита, гамма, и проч. , 
и порядокЬ, каким онб расположе- 
ны во всЬхЬ азбукахЬ: вЬ Финикй- 
ской, Еврейской, Греческой и Римской, 
предсшавляешь шюоль великое сход- 
сшво, что почши не осшаешся нимала- 
го сомнбыя, что всБ`онЬ первоначаль- 
но произошли изЬ одного источника. 
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Какь бы шо ни было, шолько изобрЬ- 
шене сле, шоль полезное и просшое , 
принято сЪ жадноспию, и вЬ скоромь 
времени распространилось у различ- 
ныхЬ народовЬ. 
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‘Сперва писали буквы справа на- 
л$60, шо есшь, совсЬмЬ прошивнымЬ 
образомЬ, нежели какЪ мы шеперь пн- 
шемЬ. Сей способ писать’ упошре-‘ 
бителень быль у АссирлянЬ ‚ Фини- 
клянЬ, АрабовЬ и Евреевь, и как по- 
казывающЬ древнЬйшия надписн ‚, онЬ 
быль в упошреблени и у самыхЬ 
ГрековЪ. ПошомЬ си послЬднае нача- 
ли писать сшроки поперемьнно спра- 
ва налбво и слЬва направо. Письмо 
такое называлось бустрофедонб (Боц- 
ЯАгорБе4оп)), по сходсшву своему сЬ 
бороздами на пашнЬ ‚ вспаханной во- 
лами. Мнойе образцы шакого письма 
дошли и до насЬ, и между прочимЬ_ 
надпись на славномЬ монумент С’и- 
гейскомб. Сей способЪ писашь про- 
должался до самыхЬ временЬ Солона, 
Законодашеля Аеннскаго. КогдажЬ на- 
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посльдокЬ примЬчено, что движеше 
сЪ лЬвой руки кЬ правой натураль- 
вфе и свободнБе; шо и начали писашь 
такимб образомб всЬ Европейские на- 
роды. 
$. хх 


Письмо долго составляло родь 
нркоторой гравировки. Сперва упо- 
требляли длянего каменные спюлбики 
и таблицы, а потомЪ дощечки изЬ 
металлов, кои помягче, какЪ шо, изЬ 
олова и другихЬ. По мЬрЬ жЬ шого , 
какЬь нужда писать распросшранялась 
и дБлалась обыкновеннЬе, упошребля- 
ли КЬ шому вещества не столько тшя- 
желыя, и кои удобнБе было перено- 
сить сЬ мЬсша на мЬсшо. ВЬ иныхЬ 
земляхЬ писали на лисшахЬ и на корь 
извьсшныхЬ распфый , вЪ другихЬ 
на деревянныхЬ шаблицахЬ ‚, наведен- 
ныхЬ мягкимЬ воскомЬ ; и вЬ семь 
послЬднемЬ случаб упошребляли же- 
7Ьзный прушикЪ, называвшийся у Рим- 
лянЬ стилемб. ВЬ послЬднЁя времена. 
кожи живошныхьЬ, выработанныя и пе- 
редфланныя вЬ гладкой паргаминЬ , 
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служили самыми’ обыкновенными для 
письма вещесшвами. Что касается до 
нашей бумаги, то она изобрЬтена 
шолько вЬ чешырнадцаиюмЬ вк. 


$ ЖХШ 


ВошЬ мои замбчан!я о происхо- 
_ждени двухЬ великнхЬ искуссшвЬ , 
по есть, искуссшва говорить и искус- 
ства 71#6а4тъ ‚ которыя можно почееть 
единсшвенными средсшвами, служа- 
щими людямЬ для сообщеня ихЪ мы- 
слей, и единсшвеннымЬ основашемЬ 
всЬхЬ ихЬ наукЬ и знанш. Разсу- 
жден!е с1е’ кончу я крашкимЬ сравне- ° 
н1емЬ языка словеснаго СЪ языкомЬ 
письменнымЬ ; и мы найдемЬ выгоды 
и недлосшашки какЬь СЪ пюй шакЬ и 
сЪ другой стороны. 


$ ххш. 


Письмо передЬ словеснымьЬ изЪя-- 
снешемЬ имбешь пю преимущество ‚ 
чпю оно досшавляешю способЪ: сооб- 
щеня, коего дБйсшве обширнфе и про-. 


эавае $5 зе 
должиштельнБе. Общирнве: потому чте 
ттисьмо’ не отраничено пшфснымЬ кру- 
томЬ пфхЬ пюлько,; кои насЪЬ слуша- 
юшЬ. Помошию его мы распростра- 
няемЬ мысли свои по всему м!ру. Го- 
лось нашб слышанЬ’ ошЪ одного края 
земли до другаго. Нродолжитель- 
н$е: пошому что письмо повшоряешЬ 
толовЪ наш пошомсшву, н сообща- 
ешь наши чувсшва, наши поняпия, на- 
ши свЬдЬня и будущимЬ временамЬ. 
Оно дБлаешЬ незабвенною память 
минувшихь  примЬчательныхЬ  про- 
изшествй ‚ и сохраняешЬ настави- 
ттельные примбры добродфшелей и по- 
роковЬ. Кто чишаешЬ передЬ шомЬ , 
ко слушаешь , нмБешф еще и шу 
выгоду, чшо онб можешЬ вникашь вВ 
смыслЬ Авшора, коего сочинене у не- 
то вЬ рукахЬ ; можеш останавливаиь- 
ся, размышляшь и сравнивать, сколь- 
ко ему угодно, разныя мБсша сдного 
и гого же сочинешя, и пм оЪ боль- 
шею шочноспйю зам Бчапь красот 
его, недостатки, и проч. ТолосЬ же 
преходящь ин скороисчезающЬф. Надоб- 
во ловишь слова произносимой рЬзи, 
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по мЬрЬ того какь ОрашорЬ йхЬ вы- 
товариваешЬ ; — или смыслЬ поше- 
рянЬ невозвралтшно. 

Е | 

Но хошя письменный языкБ имЬ= 
еш> шоль велиюя преимущества пе- 
релЬ словеснымЬ, что сей послЬднй 
безь помощи перваго былЬ бы самымЬ 
недосшашочнымЬ средсшвомб кЬ на- 
учению людей и кБ распространено 
между ними знанШ: однакЬ и шо пра- 
вда, что произносимая рЬчь весьма 
превосходишб письменную со спюро- 
ны силы и выразительности. Голось 
Орашора производитЬ гораздо живЬй- 
шее дЬйсшае на душу ‚ нежели чше- 
ше книги, какова бы она впрочемЬ ни 
была. ИзмЬнен!я звуковЬ, взорЬ, дви- 
жене сушь сильныя вспомогательныя 
средсшва, коихЪ письмо не имбешь, 
Естьли умбючи упошребить ихЬ; шо 
они сдБлаюшь рЬчь яснБе ‚ нежели 
книга, и самымЬ лучшимЬ образомБ 
выработанная. Тон, движеше, и вз0- 
ры суть нашуральные истолковаште- 
ли мысли ; они придаюшЪ ей болБе 
огня, силы и опредфленносши, укоре“ 
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няютшЪ тлубже впечашлЬн1я и АБИсш- 
вуюшЬ' на насЬ посредсшвомЬ ежииа- 
ти, сего могущественнЬйшаго’ орудя 
&5 убЪжденно. По шайнымЬ законамЬ 
сей симпапии мы всегда сильнБе тро- 
таемся, Слушая Орашора ,‚ нежели чи- 
тая его сочинен!е. И шакЬ заключимЬ, 
#шо есттьли письменный языкЬ 690- 
вобнёе #д научен , то словесный 
гораздо благопрёятн$е сильнымЬ АБ 
отвемЬ Араснор$чея. 


КОНЕЦПЪ. 
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